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nyoícadikáB
Aki figyelemmel kíséri országunk iskolát 

ifjúságának életét, annak feltétlenül fel kellett 
figyelnie a fehér-kék egyenruhás csoportokra — 
fiúkra és leányokra — amint derűs, mosoly­
gós arccal, dalolva menetelnek a közös gya­
korlatokra és munkára. A fiatalság már ön­
magában véve is felüdítő, felfrissítő, örömre és 
mosolyra készteti a legkérgesebb szívű embert 
is. Az élet küzdelmében elfáradt ember talán 
arról gondolkozik, hogy hiábavaló vergődés az 
élete, de ha gyermekseregre tekint, felébred a 
bizalma és megtalálja a maga életében is azt. 
ami a jövőnek szól.

Fehér-kék egyenruhás gyermekek, ifjak 
sorakoznak ma, junius -S-án, nagy tömegekben, 
hogy ünnepeljék Őfelsége 11 Károly király

' I

^POSf,̂ > Ea!élliiep Pozsonyban 
a pilisiül szerződés aláírásának 

huszadik évfordulóján
Áz ötvenötezer főnyi szlovák tömeg az önkormányzót 
követelése meiiett nyilatkozott. — Áz amerikai szlovák 
küldöttség a népgyőiésen (e mutatta a pittsburgi szer­

ződés etedeti okmányát

Őfelsége II. Károly király

hazatérésének nyolcadik évfordulóját. Egyfor­
maság, egyenruha, szabályos csoportok felvo­
nulása, katonás rend, fegyelmezettség min­
denütt. A mi korunkban sokan kifogásolják 
az egyformaság, a beskatulyázás, a tnmegszer- 
tezések térhódítását. Talán még a gyermekek­
nél is. Pedig itt egészen másként áll a dolog.

A jövő nagy problémája az egész világon 
és nálunk is a szeretet kötelékének 
nagy gondolatát tűzte zászlójára.

Hol kezdjük el a szeretet köteléké­
nek építését, beleplántálását az emberi szí­
vekbe? Csakis a korai gyermekévekben! Az 
iskolában. Szervezkedéssel Külső ráhatással 
Ezt elmélyíteni, nevelő irányítással úgy ve­
zetni, hogy befelé hasson, a vezetők felelősség­
teljes. szent hivatása.

Ne féltsük a gyermekeket az egyenruhá­
tól! A gyermek élete olyan gazdag, olyan bő­
ségesen árad, hogy élettel tölti meg a fehér-kék 
tuhás egyformaságot is. A fehér-kék ruha ösz- 
szehozza a hajlékony, tanulékony gyermekle - 
keket. Egy gondolatban, egy szellemben talál­
koznak alatta a zsenge gyermeki szívek. Ro­
mán és német és magyar gyermek meg tanú - 
ják egymást becsülni, szeretni a fehér-kék ru­
ha bizalmas együttesében. A közös. cél pedig 
még inkább egyesíti őket. Megtanulják korán, 
hogy az ország bajai, hiányai, fölött nem sirán­
kozni kell, hanem építeni, dolgozni, a do*n 
kell a jövőért. Nem. A gyermeki lélek nem og 
megmerevedni a fehér-kck ruha alatt, hanem 
új áramlással fogja gazdagítani az ország c tét.

Ma nyolc éve, hogy hazatért a király. A

Pozsonyból jelentik: A pittsburgi szerző­
dés aláírásának 20-ík évfordulója alkalmából 
szlovák emlékünnep volt Pozsonyban. Az ün­
nepségen több. mint 50 ezer ember gyűlt ösz- 
sze. Az ünnepséggel kapcsolatos nagygyűlés el­
nökévé egyhangúlag Win ka prelátust válasz­
tották meg. Hl inka beszédében azt a kérdést 
intézte a tömeghez, hogy hozzájárul-e a terv­
hez. amelyet a párt a jövő héten terjeszt elő a 
szlovák autonómia kérdésében. A tömeg a kér­
désre egyhangúlag lgenne! válaszolt. A továb­
biakban Hlinka azzal vádolta Hodzsa minisz­
terelnököt. hogy a pítt:' :irgi szerződést el­
süllyesztette a ládafiába.

Hlinka után Tiso, a párt alelnöke beszélt. 
A szónok Hodzsa múlt hétfői beszédére céloz­
va kijelentette, hogy

a szlovák nép nevében csak az beszél­
het, aki nem vonja kétségbe a szlovák 

nép létezését-.
Tiso után Hletko, az amerikai küldöttség 

vezetője beszélt és átadta a nagygyűlés közön­
ségének az amerikai szlovákok üdvözletét. 
Hangoztatta, hogy az amerikai szlovákok 90 
százaléka önkormányzatot, kíván. Ezután meg­
mutatták a jelenlevőknek a pittsburgi szerző­
dés eredeti okmányát. Hlinka kijelentette, hogy 
most az ő kezében van a szlovák szentírás. 
Hlinka kezébe vette az okmányt és megkér­
dezte az amerikai küldöttség vezetőitől, hogy 
vájjon valódi-e a szerződésen Massaryk alá­
írása. Hletko igen-nel válaszolt. A gyűlésen 
jelenlévő két aláíró szintén megerősítette az 
aláírások valódiságát és buzdították az egybe­
gyűlteket. hogy folytassanak küzdelmet a Fel­
vidék önkormányzatáért.

HLINKA PRELÁTU8 NYILATKOZOTT 
A SZLOVÁKOK NÉPSZAVAZÁSÁRÓL

Pozsonyból jelentik: Hlinka a Pozsonyban 
tartózkodó külföldi újságíróknak nyilatkozatot 
adott. Kijelentette, hogy a pozsonyi gyűlés 
résztvevőinek megnyilatkozása a szerződés mel­
lett népszavazásnak felel meg. mivel arra a 
nagyszámú tömegre, amely itt megjelent, sen­
ki sem gyakorolt befolyást. A szlovák nép bár­
mikor kész a népszavazásra. Arra a kérdésre, 
hogy a szlovákok népi. vagy kisebbségi jogo­
kat követelnek-e. Hlinka így válaszolt:

— Népi jogokat követelünk. De ha nem is­
merik el követeléseinket és nem egyeznek bele 
a pittsburgi szerződés végrehajtásába, ha nem 
kapunk törvényhozó testületet, vagy más kö­
veteléseinket nem teljesítik, akkor kisebbségi 
jogokat követelünk s akkor Európához fordu-

Szentírás úgy jeJ.lem.zi a zsidók történetében 
a királynélküli időket, hogy azok sötét, re­
ménytelen korszakok voltak. Ha a király haza­
térésének jelentőségére szimbólumot akarunk 
találni, akkor tekintsünk n fehér-kék ruhás or-

lunk. ha nem akarják jogainkat és népünket 
elismerni. A szlovákok rabszolgái a cseheknek.-

Arra a kérdésre, hogy pártolja-e a német 
és magyar önkormányzati követelést, Hlinka 
azt válaszolta, hogy ő az igazság híve és véle­
ménye szerint mindenkinek meg kell adni azt* 
ami megilleti. A zsidók ezután csak százalékuk) 
arányában helyezkedhetnek el a foglalkozást 
ágakban. Eddig — úgymond — mi, szlovákok 
dolgoztunk és ők gazdagodtak meg, most -ne­
kik is úgy kell dolgozni, mint nekünk és nem? 
üzleteket kötni.

A szovjet-cseh viszony kérdéséről Hlinka 
kijelentette, hogy ellensége a kommunizmus­
nak. Ha többségbe kerülnek, a kommunisták­
ká! fennálló minden szerződést felbontanak.

HODZSA PÁRTJA ELLENTÜNTETÉST 
RENDEZETT

Pozsonyból jelentik: A pozsonyi Színház-» 
réren, ugyanazon a helyen, ahol pünkösd va­
sárnapján százezres tömeg lelkesen ünnepelt» 
Hlinka pátert, a tót autonomisták vezérét, pün­
kösd hétfőjén Hodzsa Milán miniszterelnököt! 
hallgatta végig 80.000 főnyi sokaság. A hétfőit 
tömeggyülés ellentüntetés volt. A gyűlést- a 
tót agrárpárt-. Hodzsa miniszterelnök pártja? 
hívta össze, a monstregyiilésen azonban részt- 
vett a többi koalíciós párt is. A gyűlés főszó-* 
róka Hodzsa miniszterelnök volt, aki rendkí­
vül élesen támadta az autonomistákat.

— Sötét felhők borultak az elmúlt napok­
ban a csehszlovák államra, — mondotta töb­
bek között a miniszterelnök. — Kétségek me- 
rültek fel aziránt, hogy a köztársaság képes-e 
rendet tartani és a forradalmárok ellen fel­
lépni. A csehszlovák nemzet türelmes ugyan,; 

'de ha arra kerül majd sor, hogy megmutassa 
bátorságát és azt, hogy nem hajlandó megadni' 
magát, úgy alaposan és egyértelműen be fogja 
ezt bizonyítani. A szlovákoknak pedig becsvá­
gyuk. hogy egyikük se maradjon ebben a küz­
delemben a másik mögött. A szlovák büszke­
ség biztosítéka annak, hogy az elmúlt húsz év' 
után a Tótföld szétbonthatatlan, örök egység; 
marad.

— A tót nép többsége ti én vagyunk, —« 
kiáltotta fel Hodzsa. — Szívesen fogadunk min­
denkit sorainkba, aki tiszta tót szívvel hajlan­
dó velünk együtt működni, nem dolgozhatunk: 
azonban együtt azokkal, akik ellenségeinkkel' 
cimboráinak. Ma, a köztársaság fennállásának! 
huszadik évfordulóján, így szólok hozzátok:! 
Mi vagyunk ennek a földnek az urai. mi fele­
lünk szlovák lelkiismeretünkkel mindenért és

szdgörökre. A mostani ünnepségek úgy is az 
ország őr-mozgalom jegyében folynak le. Fe­
hér-kék színek alatt épül az ország jövője, a 
legnagyobb országőr, a király szerelő, gondos­
kodó védnöksége alatt P■ /•
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Félszázad a gazdatársadalom
szolgálatában

Felemelő ünnep,égekkel fi«, meg lennáHésának ötvenéves éeforduló.
jót a salontat Gazdakor

mi***.
B
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Ez az oxigénnel tömé- 
nyiteít fürdő azonnal 
megszünteti a fájdal­
makat, felpuhítja a 
tyúkszemeket, ame­
lyeket igy gyökeres- víSék 
töl kiemelhet, f

Nagyon egyszerű az el ;
járás. Egymeleglábíiir- 
dőbe tegyen egy marék- ° 
nyi Sallrates Rodell-t. -—- ----—
Több millió oxigén buborék szabadul fel. Áztassa 
be lábait ebbe a vitalizáh fürdőbe. Határozottan 
érezni fogja, amint az oxigén behatói a pórusok 
mélyébe és a — hat világhírű gyógyforrásból 
összeállított — gyógysók jótékony hatása, meg­
kezdődik. Szegény elkinzott, beteg lábai ismét 
egészségesek lesznek. Azonnali kimondhatatlan 
cn-gtitányebbStést érez! A fájdalmak megszűn­
nek, a daganatok, gyulladások eltűnnek. (Jj cipőt 
húzhat és egész na-pon át kényelmesen járhat. 
Vásároljon még ma a legközelebbi gógyszer- 
tárbac vagy drogériában egy csomag Saltrates 
Rodell-t. Ára jelentéktelen.

FONTOS! — 10.000 propaganda csomagot dobunk piacra 
fO leies reklám árban. Kísérletképpen még ma vásároljon egy 
csomagot 1 Takarékossági szempontokból vásároljon rendes cso­
magot. vagy dupla családi csomagolást1

mi határozzuk meg. hogy itt mi történjen. A 
tót szabadság alapját, azonban a csehszlovák 
köztársaság fennállása képezi. Aki gonosz 
szándékkal és bűnös tévedésből árt a szlovák 
nép jó hírnevének és a köztársaságnak, annak 
a szlovák egység megüzeni a háborút.

HENLEIN HITLERNÉL?
Berchtesgadenből jelentik: Illetékes helyről 

nyert értesülés szerint alaptalan az a hír hogy 
Henlein, a szudéta-nómet párt vezére, Berch- 
tesgadenben tartózkodik és ott megbeszéléseket 
folytat

Salonta. Saját tud. Vasárnap bensőséges 
ünnepet ült az egykori hajduváros. Gazdaköre- 
most ünnepelte fennállásának ötvenedik évfor­
dulóját. A salontai Gazdakör 50 éves munkás­
sága az egész környező vidékre kihatott s ép­
pen ezért az öröm. a megelégedés és az ünnep 
egyetemes jelleget öltött. Közeli és távoli lat­
yakból jöttek gazdaküldöttségek és birtokosok, 
hogy hitvallást tegyenek a gazdaösszefogas es 
öntudat mellett.

Az EGE központjából dr Szász Pál e|n°k’ 
gr. Teleki Ádám, Telegdy László központi fel­
ügyelő es Koppány Rezső kerületi felügyelő
jelentek meg. , . _ , . ,

A Bihormegyei Gazdasági Egylet, részem 
dr Markovits Kálmán elnök, dr Markovits Ma­
nó földbirtokosok, Arad megye részéről Pwgly 
László, továbbá még számos környékbeli föld­
birtokos volt látható. A gazdaköri küldöttségek 
sorában feltűntek az árpádbeli, arad-zerindi, 
diosigi, sacueni, anti, boiui, ghiaraci gazdák és 
birtokosok.

Az érkező vendégeket a Gazdakör szokna- 
zában fogadták. Molnár György, a salontai 
Gazdakör ősz elnöke és Újhelyi László titkár 
üdvözölték a megjelenteket.

Az ünnepségeket istentisztelet vezette be a 
református templomban. Délelőtt féltiz órakor 
zsúfolásig megtelt a hatalmas református 
templom. Az ünnepi igehirdetést Nagy István 
legátus tartotta, aki gyönyörű beszédében a 
keresztény ember egyetlen helyes és igaz út­
ját határozta meg. Majd Isten áldását kérte az 
50 éves Gazdakör vezetőire és munkás tagjai­
nak jövőbeli cselekedeteire.

Az istentisztelet végén megható jelenet kö­
vetkezett. Arddy esperes három gazdagyerme­
ket keresztelt meg. Lebilincselő beszédében fi­
gyelmeztette a szülőket arra. hogy felelősek a 
gyermekek életéért- és jövőjéért.

Az istentisztelet után a „Redut“-ba vo­
nultak az ünnepség résztvevői. A nagy befo­
gadó képességű terem zsúfolásig megtelt, A 
hatóságok képviseletében Cálin Toader ezred­
parancsnok. Balog Gheorghe városi főjegyző, 
Deháu loan rendőrfőnök. Nislea lacob, a Bi­
hormegyei mezőgazdasági kamara elnöke je­
lentek meg. Az egyházakat dr Bánáss László 
pápai kamarás. Ardoy Aladár ref. esperes, Ba­
goly Bertalan ref. lelkész, dr Nébel Ábrahám

Újabb nyugtalanító eset 
a szudéta-német vidéken
Bodenbachban az egy löm© ebeire ha^aíérő nemei lakosságéi 

széf verte a karhatalom és húsz ember megsebesült
Prágából jelentik: A szudéta-német vidéken 

hétfőre virradó éjszaka újabb incidens történt, 
Bodenbachban rendőrök és csendőrök feltartóz­
tatták a szudéta-német gyülésrendezők egy 
csoportját s gumibottal és puskatussal bántal­
mazták őket. Húsz szudéta-német megsebesült. 
Az egyik gyülésrendező olyan súlyos sebesülést 
szenvedett, hogy kórházba kellett szállítani. A 
szudéta-német párt vezetői táviratban tiltakoz­
tak a cseh belügyminiszternél.

Az újabb incidensről a Német Távirati 
Iroda a következőket jelenti:

— A szudéta-német párt Maxfordban, a 
cseh—német határ közelében választói gyűlést 
tartott, amelyen a bodenbachi szudéta-német 
párt tagjai is résztvettak. A gyűlés befejeztével 
a résztvevők teljes nyugalommal elindultak 
hazafelé. Az egyirányban haladók együtt men­
tek. A hivatalos cseh jelentés tüntető felvonu­
lásról beszél, amelyet a rendőrség állítólag 
Kénytelen volt feloszlatni. A Német Távirati 
iroda szerint viszont csak a közös utón hazafalé 
■art 5 résztvevőkről volt szó. akik a félórás utat 
Igyütt tették meg, de nem haladtak zárt menet­

ben. Annál nagyobb volt a meglepetésük, ami­
kor csendőrökkel és rendőrökkel megrakott 
rádiógépkocsi előzte meg az utón és erőszakkal 
szétzavarta őket, Szétoszlatták a csendőrök és 
rendőrök a gyűlés más irányban haladó részt­
vevőit is. de csak a bodenbachiaknál került sor 
tettlegességre.

leiepes gyomorba},
gyomorgörcsök, görcsös állapot, hányinger, 
emésztésből eredő ideges fejfájás és álmatlanság
meleiben a világhírű amerikai

GASTRO D.-vel,
úgy a hi'1 földi, mint a bécsi, bérűn', stb. klini­
kákon htieszabb kísérlet-zés után a legszebb 
ót edinéi' veket érték el.

Gastro D. kapható gyógyszer!k'-\kban és dro- 
gévlekban, vt-.ey pástén megrendelhető 135 lei 
utánvét melleit Császár S. gyógyszertárában 
Eucure^ti Calea Victoriei 124.

és Ellmann János hitközségi elnök képviselték.
A kereskedelmi kör képviseletében Kemény 
Károly elnök és Szilas Sándor alelnök jöt­
tek el. _

Molnár György, a Gazdakör elnöke nyitot­
ta meg a díszközgyűlést. Üdvözölte a vendége­
ket és a hallgatóságot, majd bejelentette, hogy 
az 50 éves jubileum alkalmából őfelsége II. 
Károly királynak hódoló táviratot küldenek. 
Ezután elismerő szavakkal szólt elődjeiről, 
akik a gazdatársadalomnak ezt a gyönyörű 
szervezetét megteremtették.

Újhelyi László titkár érdekes előadásban 
ismertette a Gazdakör történetét, amely ala­
kuló gyűlését 1888 március 4-én tartotta. Az­
óta bebizonyította, hogy milyen nagy szükség 
volt rá s hogy a Gazdakörnek köszönhető Sa­
lonta színvonalas gazdálkodása. Most Molnár 
György vezetésével dolgoznak tovább abban a 
szent hitben és meggyőződéssel, hogy fontos 
hivatást teljesítenek.

A GAZDA-SZERVEZET NAGY HIVATÁSA 
A TÁRSADALMI ÁTALAKULÁSBAN ÉS AZ UJ 

ALKOTMÁNY SZERINT
A diszgyülés további folyamán dr Szász 

Pál. az EGE elnöke mondott ünnepi beszédet, 
melynek kiemelkedőbb mondatai a következők 
voltak:

— Mindenekelőtt le kell szögeznem azt,
— mondotta a szónok, — hogy magunkra, sa­
ját. erőnkre, képességeinkre és gyengeségeink­
re vagyunk utalva. Ennek a gazdakörnek az 
50 éves múltjából is megállapítható, hogy min- 

; dig voltak olyan nagybirtokosok, akik példát 
mutattak és a mezőgazdálkodás terén komoly 
segítséget jelentettek. Volt honnan és kitől 
tanulni s így fejlődhetett a mezőgazdálkodás 
és gyarapodhatott a nemzeti vagyon. Azóta 
történelmi események játszódtak le, bekövet­
kezett az impérium változás és azt követőleg a 
földreform. A kisajátítás során azonban elma­
radt valami, ami nélkül nem válhatott egész- 
szé és amit oly hosszú ideig nélkülöztünk: a 
magyar mezőgazdatársadalom életének irányí­
tása. Olyan szervezetre volt szükség, mely a 
szociális átalakulások után irányt szab és mu­
tat, Az egész világon gazdasági versengés fo­
lyik és csak azok a népek lehetnek életképesek 
és tudnak megmaradni, amelyek ebben az iram­
ban meg tudják állani a helyüket. Ennek a té­
telnek a mi életünkben fokozottabb jelentő­
sége van. Szinte el sem képzelhető olyan nem- 
zettársadalom, amely nélkülözni tudná a gaz­
dasági élet irányító szervét. Gazdatársada,- 
munk életében erre a szerepre vállalkoztunk, 
amit viszont csak úgy tudunk megvalósítani, 
hogy ha kéz a kézben összefogva dolgozunk és 
egymáson segítünk. Az emberi boldogság, va­
lamint egy állam nyugalma és boldogsága a 
szociális békétől, a teljes megelégedéstől függ- 
Ezt a gondolatot valljuk és ezért küzdünk.

— Békeidőben szinte észre sem vesszük 
a béke áldásait, és lehetőségeit. A legutóbbi vi­
lágégés ebből a szempontból is sok értékes ta­
nulságot. rejt magában. Ki kell használni tehát 
a béke-idők áldásait. A magyar gazda-társada- 
lomnak az a kötelessége, hogy egyre nagyobb 
teljesítményeket mutasson fel. nemzeti vágyó- 
nát gyarapítsa és megtartsa. Minden nemzedék 
felel az elvégzett munkájáért. Sajátságos hely­
zetünkben gondoljunk arra, hogy

cselekedeteinket m,ég számon kérheti 
a történelem. Ezért nincs pazarolni 
való időnk, hanem vállvetve dolgoz­
nunk kell. A különböző népeknek ez 
az élet alaptörvénye. Mi sem jelen­
tünk kivételt, hiszen magunkra hagy­
va gondoskodnunk kell arról, hogy 
életünk összes kérdéseit megoldhas­

suk.
Dr Szász Pál ezután így folytatta:
— Az alkotmány új helyzetet, teremtett. Az 

érdekképviseleti rendszer körvonalai bontakoz-

■> , ->
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pák ki belőle. A magyar gazdatársadalomnak 
kötelessége ezt. elfogadni, mert jogunk van 
ahhoz, hogy az ország ügyeibe beleszóljanak 
politikát azonban soha nem engedtünk érv< 
nyesülni és mindig száműztük működési te-
xűletiinkről. _ _

— Az új helyzetben nagyobbmérvű szer- 
/eake.dést kell végrehajtanunk, de ez nem le- 
Jiet csak számszerű. Az értéket ugyanis nem a 
számok, hanem a szervezetben levő lélek adja 
meg. Lélek, öntudat nélkül csak üres forma 
volnánk. Egymásra vagyunk utalva. Nemzet- 
iirsadalmunk egész története ezt bizonyítja. 
Dolgozni fogunk tehát becsületesen, összefogva, 
de határozott önézettel. Csak így fognak ben­
őinket megbecsülni.

Ételünket és egészséges közéletün­
ket csak a legteljesebb társadalmi és 
fnglalkozásbcli összhang alapján kép­
zelhetjük el. A diplomásoknak köte­
lességük megmaradni amellett a nép­
tömeg mellett, amelyből származtak.
— A magyar gazdasársadalom a közélet­

ben nem is kíván annyit, mint amennyire jog­
gal igényt tarthatna. Kötelezettségvállalásról 
van szó, hiszen el kell tartania a nemzeti élet 
szükséges egész értelmiségi és vezető rétegét.

Befejezésül a szónok a következőket mon­
dotta:

— Az 50 éves gazdaköri tevékenységből 
Hálhattuk, hogy elődeink milyen marandó ér­
tékeket alkottak. Jaj tehát azoknak az utódolv 
mak. akik nem becsülik meg az elődöket.

— Az anyaföld a miénk, soha el nem 
hagyjuk és ahhoz az utolsó leheletünkig ra­
gaszkodunk. Dolgozzatok, mert mi szolgálni 
(fogunk benneteket.

SZAKELŐADÁS ÉS ÜDVÖZLÉSEK
Ezután Koppány Rezső EGE felügyelő 

tartott tanulságos szakelőadást „Arassunk ko­
rán. idejében“ címmel, melyben gyakorlati út­
mutatásokat. adott a gazdáknak az aratási idő 
megválasztására és a helyes aratásra.

Az üdvözlések során Markovits Kálmán, a 
[Bihormegyei Gazdasági Egylet elnöke beszédé­
ben a bihori föld szeretőiéről beszélt, mely 
összekapcsolja országrészünk minden magyar 
gazdáját.

— Szeressétek az ősi földet, ragaszkodja­
tok hozzá és ha őseink valamikor vérrel és 
karddal védték meg. ti védj étek meg azt most 
a modern gazdálkodás fegyvereivel! — fejezte 
be gyönyörű beszédét.

Balog Gheorge Sál ont a város üdvözletét 
tolmácsolta román nyelven. Kemény Károly a 
pros kereskedőtársadalma nevében beszélt. 
Kiste Iacob a vármegyei mezőgazdasági ka­
mara elnöke először román, majd magyar nyel­
ven mondott hatásos üdvözlőbeszédet, melyben 
(kiemelte az ország első termelőinek, a gazda­
társadalomnak a jelentőségét. Szükségesnek 
tartja a megértés szellemét és felekezeti vagy 
nyelvi különbség nélkül az összefogást a több- 
termelés sikere érdekében.

Dr Kuch Béla a salontai kaszinó elnöke 
néhány tömör szóval fejezte ki a Gazdakör 
iránti jókívánságokat. Dr liánáss László pá­
pai kamarás a katolikus egyház nevében hang­
súlyozta. hogy a hit és a munka közös talajból 
fakad. A földmunka az első. hiszen a szent- 
irásban is innen származik a legtöbb példáz 
gatás. Bodnár Sándor a diosigi gazdakör. EÜ- 
znann János pedig az Izr. Hitközség nagyra­
becsülését fejezték ki.

Purgly László figyelemreméltó beszéde kö­
vetkezett ezután, melyet a szomszédos Arad me­
gye magyar gazdatársadalma nevében mondod 
el. Hangsúlyozta, hogy már régebben szorgal­
mazta azt, hogy a politikai szervezkedés mel­
lett párhuzamosan haladjon a gazdasági szer­
vezkedés is. Hosszú idő telt el. amíg ez a gon­
dolat megvalósult, de a gazda társa dalom már 
is szép eredményeket tud felmutatni.

Kiss Mihály az iparosok nevében beszélt. 
Arday Aladár ref. esperes Isten áldását- kért" 
a munkára. Tordái Ferenc tanító lendületes 
beszédben az iparos dalegylet üdvözletét hozta.

A díszközgyűlést az évi rendes közgyü es 
követte, melynek lezajlása után a magyar Ka­
szinó nagytermében 150 személyes közebed 
v°lt s ezen számos pohárköszöntő hangzott e . 

pedig nagyszabású gazda-bált tartottak

MINDENT TISZTIT
éldpostm és

kíméletesen

Hibái nagyvajda-trónörökös 
az országőrök körében

Az uralkodó saját fiát is elküldte, hogy a földművesek 
és munkások gyermekeivel dolgozzék együtt

Bucurestiből jelentik: Az Országőr Hét a 
munka, a hősök, a nemzet hete. Ennek a hét­
nek első napját a falvaknak és városoknak 
szentelték, mert az országőrség vezetői arra a 
kötelességre gondoltak, amely a 
falvak helyzetének javítására vo­
natkozik. A falvakat az elmúlt 
évtizedek során adódott alantas 
helyzetéből a szépség kincses­
házává, az erények oltárává kell 
változtatni.

Ebben a szellemben kezdő­
dött meg junius elsején az Or­
szágőr Hét, az országőr eszme 
eme gyönyörű megnyilvánulása.
A „Straja Tarii“ a társadalmi 
osztályok közötti véleménykülön­
bözet megszüntetését jelenti, 
mert a múltban azt hitték, hogy 
csak bizonyos társadalmi réte­
geknek kell nekivetnie a vállát, 
amikor az ujjáépités munkájáról 
van szó. Az a tévhit is uralko­
dott, hogy érték szempontjából 
a nemesi cim a rangadó. A Nagy 
Országőr azonban legmagasabb 
példával szolgált, olyan példával, 
amely századokon keresztül él: 
saját fiát is elküldte, hogy a pa­
rasztok és munkások gyermekeivel dolgozzék 
együtt. íme az Alba-Iulia-i nagyvajda: hogy 
dolgozik, szorgoskodik, fáradhatatlanul végzi 
a munkát többi ifjú társával, váll váll mellett.

Ősz, öreg ember nézi a dolgozó ifjakat s 
könnyes szemmel rebegi: „Isten segítsen ked­
veseim. hogy elvégezzétek azt, amit mi akar­
tunk elvéffezni. Valósítsátok meg, amiről gyer­

mekkorunk óta álmodtunk egészen a késeíl 
öregségig . . Azután csendesen elballag, 3 
munka pedig folyik tovább, szaporán.

Őfensége Mihai nagyvajda amellett, hogyj

!>>:■

Sidorovici őrnagy, az Országörség parancsnoka.

Mihály nagy vajda, amint az országörök körében 
dolgozik.

egyike a legjobb munkaerőknek, egészen ki­
váló szakértő is. Olyan technikai szakkérdése­
ket intézett Mihalache mérnökhöz, az útügyi 
vezérigazgatóság vezetőjéhez, hogy a munká­
latokat irányitó mérnök elámult a szakmai 
ismeretek ilyen megnyilvánulásán . ..

Háromnegyed tizenkettőkor felfüggesztik 
a munkát: öt órai szakadatlan tevékenység 
után következik az ebéd. Példás rendben sora­
koznak, vonulnak fel és foglalnak helyet az 
étkezés számára kijelölt helyen ezek a pom­
pásan fegyelmezett, életerős és a jólvégzett 
munka tudatától boldog fiatalemberek. Ve­
zényszavak pattognak, parancsok hangzanak 
el és mennek teljesedésbe, majd megkezdődik 
az ebéd, amelyet áhitatos ima vezet be ... A 
legizesebb ebédet eszik életükben ezek az 
ifjak. Jó, mert egyszerű s mert a legnagysze­
rűbb teljesítmény, az országnak és a nemzet­
nek szentelt órák után fogyasztják el.

Bucurestiből jelentik: Az „Országőr Hét“ 
második, harmadik és negyedik napja is a leg­
nagyobb sikerrel zárult. A második nap mun­
káját a hősök emlékének szentelték. A harma­
dik nap munkáját a nemzeti összetartás vezér- 
gondolata irányította, a negyedik napot pedig 
az ország egészségügyének emelésére szánták, 
országőr személye. N. P.

I



PA agyar Lapok VIi. övi., 124. 5Z. — Szerda, 1938. június 8. VII. évf..

Takarékosság | j székelyek hagyományos búcsu-
arása pinkbsdszainbatjái 

ria esedatévfl szobrához
Dosztojevszky, aki nagy regényeiben oly 

’döbbenetes mélységeket tud feltárni, kissé i- 
° felszínes marad egyik kisebb elbeszelese 

horf L. már nem tudnám biztosan megmon­
dani melyikben. — ahol német környezet /es- 
tés közben félreismerhetetlen rosszmájúsággá. 
„ német takarékosságot gúnyolja ki Az onasi 
területi méretekhez, a szinte határtalan lehető- 
stégekhez szokott orosz ember természetesen 
alig értheti meg a viszonylag kis országin 
összezsúfolt nép fiainak és leány a, na k igyeke- 
zetét. akik, mint a nagy iro észreveszi, ifjú 
koruk javát takarékossággal töltik el s add g 
Megzehi se mernek gondtalanr,l. amíg nem 
kuporgottak össze annyit maguknak, amennyit 
egy család létalapjának lefektető,ehez szukse-

Memtehet,Zhogy a német Hansok és Gretche- 
nek csakugyan belefáradnak es belefonnyad- 
nak kissé, mire együtt van ez a pénz, de ezze 
<, kitartással, munkával és türelemmel mégis 
megélhetést verekedtek ki maguknak azok a 
milliók, akikkel — francia megallapitas sze- 

több német él ma Németországban.TlTlt — lOOU nvnmv ;
mint amennyinek átlagos küzdelemmel es Ja 
karékossággal megélhetése lenne... hs amely 
milliók a német nagyságot megteremtettek.

Mi magyarok nem rendelkezünk az oro­
szok kimerithetelen lehetőségeivel. S inegse 
lehet reánk fogni a legjobb akarattal sem, 
hogy takarékos nemzet volnánk. Mi is hajla­
mosak vagyunk arra, hogy lemosolyogjuk es 
lekicsinyeljük a takarékosságot, akar a neme­
teknél tapasztaljuk azt, akár a franca nyars- 
,polgárnál, akár pedig a takarekossag világ- 
rekordereinél, a skótoknál, akiknek erről a 
tulajdonságáról inkább csak a forgalomban 
lévő adomák révén szerzett tudomást a ma­
gyar közönség. _ ,

Ha tőlem függene, betiltanám a skot ado­
mákat. Túlontúl népszerűek magyar körökben.
És nagyon alkalmasak arra, hogy népszerűét- 
lenné tegyék a gazdasági élet e nélkülözhetet­
lenül fontos elemét, az egyéni háztartás es a 
nemzetgazdaság ez alapszükségességét, a taka­
rékosságot. ,

Az az érzésem, hogy a shot adomák buzgó 
terjesztői némi önigazolást keresnek a fukar 
ságig eltúlzott takarékosság nevetséges volta 
ban. mentséget és vigasztalást ama végzetes 
hibájukra, hogy nem tudnak bánni a pénzzel.

Sajnos, magyarok között ritkaságszamba 
megy az, aki igazán bánni tud vele. S ez az 
állítás érvényes bizony társadalmunk minden 
rétegére. Ha szombat esténkint járom Buci 
restit, minden sarki kocsmából magyar műnkéi 
sok és háztartási alkalmazottak nótázása hal 
lik. A középosztály, amelyet legjobban érintett 
az uralomváltozás, legnagyobb mélypontra 
jut ott sálában se mond le bizonyos igényéiről, 
különösen a bőségesen étkezés örömeiről. Ar- 
dealban a délelőtti órák utcai járókelői között 
seregestül lehet látni szomorú, kopott, elkese­
redett magyar nénikéket, asszonyokat, akik 
vagy szerény nyugdíjból tengődnek vagy állá­
sát vesztett hivatalnokok osztályához tartoz­
ván, évek óta teljes bizonytalanságban élnek, 
de akik mégis naponta, minden jóval puffadá­
sig tömött szatyorral mennek haza a piacról... 
És a vezető réteg gyors sorvadása is a szerény 
életmóddal való megalkudni nem-tudásra ve­
zethető vissza. Megmaradt magyar vagyonok 
s velük magyar családok létalapjai ezrével 
pusztultak el az uralomváltozás óta Ardealban 
a takarékosság, a jövőbelátás teljes hiánya 
miatt,

S még mindig nem-igen okulunk. Meg 
mindig urizálunk, költekezünk. Ha szétnézek 
azok között az ismerőseim között, akik még 
állásban vannak, vagy másként rendes jövede­
lemmel rendelkeznek, alig találok közöttük 
olyat, aki gondol a bekövetkezhető fekete 
napokra.

Különösen a hivatalnok oszttálynál lehet 
valósággal beteges könnyelműséget tapasztalni. 
De ez már nem magyar, hanem általános be­
tegség. Az úgynevezett fix fizetés nemcsak az

Mer cure n-Ciuc, junius hó.
Háromszázhetvenegy esztendeje annak, 

hoey pünkösd szombatján. István al falvi pap 
vezetésével a hargitai ..Lónyugottó nevű e- 
főn a duci katolikus székelyek megütköztek 
János Zsi,gmond hadaival és fényes győzelmet 
arattak A Blandrata György által befolyásolt 
János Zsigmond ugyanis, amikor az ígeretek 
és fenyegetések sem használtak, fegyverrel 
akarta kényszeríteni a cinci székelyeket ősi hi­
tük el has-vására és arra. hosry az unitárius 
vallásra tériének át. A székelyek nem ijedtek 
meg a fegyveres és szervezett sorkatonaságtól, 
hanem ők is fegyvert fostak szent hitük vé­
delmére Az asszonyokat és gyermekeket, vala­
mint az öreseket összegyűjtötték a ciucsumu- 
leui kolostorban és kegytemplomban és meg­
hagyták nekik, hogy állandó könyörgésekkel 
kérjenek győzelmet a ..Csíki Székely Boldog- 
as5zony“t-ól A Csodatevő Szent Szűz meg is 
hallgatta a könvörffést és diadalra vitte a ma­
roknyi székely népet. János Zsigmond hadai 
megfutottak a vitéz székelyek elől. Az otthon- 
maradottak a győzelem hírére egyházi zászlók 
és lobogók alatt körmenetben mentek a győz­
tes székelyek elébe és azokkal együttesen. Ma­
ria-énekekkel az ajkukon tértek vissza Cmc- 
sumuleura a kegytemplomba hálaadásra. En- 
nek a diadalmenetnek az emlékére jönnek ösz- 
sze minden évben pünkösd szombatján a szé­
kelyek egyházi lobogók alatt a legtávolabb,

I községekből is gyalogosan. Tízezrek zarándo­
kolnak el a Szent Szűz csodatevő szobrához 

I és hozzák bú jókat, bánatukat, gondjaikat,
szenvedéseiket- és megnyugodva, megkönnyeb­
bülve térnek haza otthonukba. .Zeng ajkaikon 
az ősrégi Mária-ének:

_ Szép liliomszál. szüzek virága...
Az idén az ostromállapot! intézkedések 

miatt engedélyt, kellett kérni a búcsú és kör­
menet megrendezésére. Dr Vorbuchner Adolf 
tran^silvániai segéd-püspök még idejében 
megszerezte a vallásügyi minisztérium engedé­
lyét. azonban a belügyminisztériumban és a 
hadtestparancsnokságnál már nehezebben ment 
a dolog Dr Wilier József, dr Pál Gábor és dr 
pitner Árpád a duci magyarság katolikus ve­
zetői a ferences atyákkal együtt nagy erőfeszí­
téseket. tettek az engedély megszerzéséért, Vé­
gül is sikerült meggyőzni az illetékes fórumo­
kat arról, hogy nem valami veszedelmes gyü­
lekezésről. vagy politikai demonstrációról.

tüntetésről van szó, hanem évszázados, kifeje­
zetten vallásos népszokásról. Egyetlen egy eset­
ről sem tud a történelem, hogy az ilyenkor 
összegyűlt harminc-negyvenezer ember zavart 
keltett volna, vagy okot szolgáltatott volna ha­
tósági. vagy karhatalmi beavatkozásra. Még 
csendőrre sem volt szükség soha. A ferences 
atyák rendezése mellett példás rendben és 
áhítattal vonult fel a tömeg. Az emberfeletti 
fáradozásnak mégis csak meg lett az eredmé­
nye, bár csak az utolsó pillanatban. Csütörtö­
kön’ este fél tíz órakor érkezett meg a belügy­
minisztérium és hadtestparancsnokság távirati 
rendelkezése, mely szerint az engedély kiad­
ható. Drimba József alezredes, helyőrségi pa­
rancsnok. bár csütörtökön ünnep volt, a hösök 
ünnepe, hivatalos órán kívül is a legkészsége­
sebben adta meg az engedélyt. Csak egyetlen 
nap állott rendelkezésére a ferences atyáknak 
arra. hogy' legalább a duci községeket értesí­
teni tudják a búcsú engedélyezéséről. Ennek 
lehet tulajdonítani, hogy a résztvevők száma 
nem érte el az idén a múlt évi és az azelőtti 
negyven ezres létszámot. így is azonban össze­
jött mintegy húszezer ember. Cluj, Brasov, 
Turda. Sighisoara. Odorheiu, Tg.-Sqcuesc, Sft. 
Gheorghe. stb. városokból is számosán jöttek. 
Eljöttek a moldovai csángók is érdekes nép­
viseletükben.

Szombaton délután fegyelmezetten, a leg­
teljesebb rendben folyt le a hagyományos fes­
tői körmenet dr Péter Antal brasovi apátplé­
bános vezetése alatt. Hangos volt a Kissomlyó 
hegye Mária dicsőítésétől. Az ' lő is kedvezett 
a színpompás körmenetnek. Körmenet után a 
kegytemplomban P. Lukács Manszvét feren­
ces missziós atya mondott szentbeszédet. A ne­
ves hitszónok, bár betegeskedett, mégis népe 
szereléiéből vállalta a szónoklatot. Az urhat- 
námsásrról beszélt nagy hatással és tőle meg­
szokott lendülettel a templomot megtöltő 
négyezer embernek. A búcsú során még szent­
beszédeket mondottak Felcser Miklós plébá­
nos, Papp Dénes főgimn. tanár, P. Ráduly Ko- 
lozs. P. Hugói in, Boga István plébános.

A búcsúról visszatérőket kellemetlenül 
érintette a rendőrségnek és csendőrségnek az 
az intézkedése, hogy a búcsúsok ne menjenek 
csoportosan az utcán, hanem egyházi lobogói­
kat összegöngyölve magánosán térjenek haza 
otthonukba.

Albert István.

életrevalóságot fejleszti vissza az emberben, 
hanem a holnapi napról való gondoskodás ter­
mészetes ösztönét is. A hivatalnok csak elsejé­
től elsejéig gondolkozik, fizetéstől fizetésig- 
Már csuda-számba menő takarékos ember az 
ebben n társadalmi osztályban. akinek a hónap 
régéig ran egy pár garasa. IIa pedig még felre 
is tesz. az már nevetségesen hat kartársai előtt. 
Kifigurázzák. Fösvény, fukar a neve.

Egyik ismerősöm, aki most egy olcsói. 
mindössze negyvenleies évad-cikk elhelyezésé­
vel. árusításával foglalkozik, meséli nekem, 
hogy ha iigynökösködés közben egy-egy hiva­
talba hevetődik s alkalma van ott áruját kí­
nálni. vevőt elég gyakran talál a tisztviselők 
között, de olyat, aki hónap közben azonnal 
tudna fizetni, a legnagyobb fizetésűéit közölt 
se tudott seholse felfedezni széles Bucuresti- 
ben.

— Tetszik az áruja, — mondják neki. — 
de most nincs egy vasam se. Jöjjön elsején.

Persze, elsején nem lehet végigjárni az 
öszps hivatalokat, ahol az ilyen élelmes ügy­
nök- ember vevőt hajt fel magának. S ahová 
már másodikéin vagy csak harmadikén jut el,

ott majdnem kivétel nélkül mindenkitől ezt a 
választ kapja:

— Elkésett uram. Megint nincs egy vasam 
se. Jöjjön elsején.

A könnyelműségnek, az előre nem látás­
nak ezt a fényűzését mások esetleg igen. de 
mi. magyarok nem engedhetjük meg magun
nak. . ..

Ismerek magyar hivatalnokokat, akik, mi 
után tiz-tizenöt évig jófizetéses állásban volta ' 
családjaikkal együtt, az első héten megehezteK 
és könyöradományra szorultuk, állásuk elvesz 
tése, fizetésük folyósításának beszüntetése

UtanMinden megszerzett és minden kiadott 
leinél éreznünk kellene a jövő felelősseget. 
Annál is inkább, mert ez a felelősség nej 
tisztán egyéni. ,,

ISäüie Eplscopestitoe érvé­
nyes kedvezményes kád- es 
tí«körnirdöse*íyek kiadó- 
hivatalunkban kíaphudd-í«

Embf
íleü 
rol

Azóta i 
sok is elké; 
nagygyűlés
számszerűi«
d más köz
keztethetün
világnagy?:
fosban.

Nem is 
vetés, mer 
bizonyosság 
előszeretette
í. i. a búd. 
túlméretezi 
genforgalor 
biztosíthat
MÁV. híva 
nagygyűlés 
futott be E 
pent, hog, 
amtot két 
iának. V 
mgygyMés;

I isik egy vo 
sziik. hogy 
másik fele 
vonat szem 
- amelyek 
mind-mind 
számítunk, 
hogy n na, 

I millió 889 
lönslakossi 
!i-ik Eve 
tölti iinnej 
lióben és c 

• vett re: 
Ember' 

iát a vil 
j iég fenséa 

világ mind 
ként vonzo

M



ms 8.
évf'. 12rt. ?z. Szerda, 1938. junius 8.

I
kifeje- 

•y eset- 
yenkor 
zavart 

na ha- 
. Még 
erences 
>en és 
srfeletti 
íredmé- 
sütörtö- 
belügy- 
távírati 
y kiad- 
iégi pa- 
i hősök 
észsége- 
igyetlen 
.vaknak 
; értést-. 

Ennek 
száma 

azelőtti 
i össze- 
Brasov, 

esc, Sft. 
í jöttek. 
;es nép-

, a leg- 
iyos fes- 
apátplé- 
íssomlyó 
kedvezett 
, után a 
>t feren- 
it. A ae­
gis népe 
z urhat- 
51 e meg­
megtöltő 
ég szent- 
is plébá- 
duly Ko- 
>s.
me tienül 
égnek az 
nenjenek 

lobogói- 
íek haza

István.

tői est a 

gy vasam

em látás­
igen, de 
magunk-

akik, mi- 
an voltak
egéheztek
ik elvesz-
szüntetése

í kiadott 
lelösségét. 
ISPg TlGTft

()■ b.)_

érvé»
ád" és
LÍadó*
ísíóSío

Filmkockák
a világnagygyűlésről
Emberek es népek a forgatagban. — Pillanalfe!- 
vetel egy magyar cserkészről— Küííö di magya­

rok a nagygyűlésén. - A csabai zeneszó
(Negyedik ás befejező közlemény.)

Azóta már a hivatalos számösszehasonlitá- milyen külföldi utasok érkeztek

Magyar Lapok 5

jók is elkészültek a 34-ik Eucharisztikus világ-- 
Jiagygyüléí?röl. Az idegenforgalmat ugyan 
számszerűleg még nem ismerjük, de a vasút 
(5 más közlekedési eszközök forgalmából követ- 
jieztethelünk arra, hány idegen fordult, meg a 
világnagygyűlés tartama alatt a magyar fővá­
rosban.

Nem is lesz egészen érdektelen a szám­
vetés, merthisz a számok hideg, csalhatatlan 
bizonyossága eloszlatja azt a tévhitet, amit oly 
előszeretettel szórtak szét a kételkedők, hogy 
, i, a budapesti világnagygyűlés rendezését 
túlméretezték és messziről sem volt ez az ide­
genforgalom. ami a világnagygyűlés sikerét 
biztosíthatta volna. Vegyük tehát alapul a 
jlAV. hivatalos kimutatását, amely szerint, a 
nagygyűlés napjai alatt összesen 7223 vonat 

í jutott be Budapestre. Ez gyakorlatilag annyit 
I jelen/, hogy átlag naponkint 7SO, óránkint 30 
I ton slot kellett fogadniok a budapesti vasuta­

sénak. Vagyis átlagos számítás szerint a 
nagygyűlés}, napok minden második percére 
túk egy vonat érkezése. Már most ha azt vész- 
szűk. hogy ezeknek a vonatoknak a fele teher-, 
másik fele pedig személyvonat, marad 3612 
vonat személyszállításra. Ha tehát vonatonként 
- amelyek egyébként ezekben a napokban 
mind-mind zsúfoltan érkeztek be — 800 utast 
számítunk, akkor végeredményként kapjuk, 
hogy a nagygyűlést napok a/ntt Budapestre 2 
millió SSO ezer 600 ember érkezett, ami a pesti 
lönslakossággal összevetve azt jelenti, hogy a 
!í-ik Eucharisztikus vüágnagygyűlés külön­
élő ünnepségein — természetesen nem egy 
Iiöben és egy tömegben! — 3 és fél millió em- 
her vett részt.

Emberek és népek nagy találkozója volt 
t a világnagygyűlés, ahova az Oltáriszent- 

itg fenségessége és a katolikus összetartás a 
világ minden részéről hatalma- erejű rnágnes- 

I tóit vonzotta össze az emberek millióit.

Mmden szónál több
a jccseäekedet

A színes ünnepi forgatagban, bátran állít­
hatjuk. — a világ majdnem minden számot­
tevő népe képviseltette magát. Mégis ezt a szé­

lié forgalmat. a rendezők olyan bámulatos 
e’ördiilékenységgel vezették le. ami páratlan a 
maga nemében. Mindenkinek mindenhol előre 
megvolt a maga helye. Csoportok és egyének 

I azon a vonalon sorakozhattak fel. ahol 
Htjukat a rendezőség okos előrelátása kijelölte. 

I iímmiféle összeütközés, semmiféle zavar se- 
Ho! sem. A szabadtéri istentiszteleteken, közös 
I áldozásokon áhítatos csend, türelmes fegye- 

li®, mintha nem is százezrek leltek volna
I együtt.

Ennek a pompás, kifogástalan gépezetnek 
|%on hasznos rugói voltak a cserkészek. 
®k az árvalányhajas kalpagú fiúk mindenütt 

Bvoltak, ahol szükség volt rájuk. Kedvesen, 
józékenyen. odaadóan adtak tanácsot, óvtak. 

Ireelmeztettek. irányítottak és fegyelmezetten 
'irtották fent a rendet. Megjelenésükben é- 

pykedésükben kirajzolódott az új magyar 
fizetlek igazi arculata. Az :ntelligens cser- 

I Sszfiuk minden nyelven meg tudták értlelni 
I fiukat s egyforma szeretettel bántak minden 
Net fiáivá’

A nyűm ti pályaudvar forgatagában be- 
l^gettiink e.zy cserkészfiúval. Nagyobb fin

9j- már. legény a javából - annak idején járt 
•ondopi cserkész--jamboreon is. Beszélt arról,

a pesti világ- 
inagygyűlésre. Angolokról, németekről, olaszok­
ról nagy szeretettel nyilatkozott, de cseppet 
,5em titkolta, hogy a franciákat ki nem áll­
hat j a.

— Mi n franciákban látjuk a hóbort'/ utáni 
nyomorúságunk okát — mondta — s én ezért 
nem is szeretem őket...

Ebben a pillanatban ijedt sírdoeálásra és 
jajgatásra lettünk figyelmesek. Már nagyobb 
csoport verődött egy fiatal lány köré. aki ide­
gen nyelven magyarázott, jajgatott és kezét 
tördelte az embergyűrű közepén. A lány fran­
ciául beszélt, az emberek nem nagyon értették 
ezt a nyelvet s következéskép nem is tudtak 
segíteni rajta. A cserkész azonnal elköszön tő­
lünk. utat tör magának s következő percekben 
folyékony francia nyelven kikérdezi a jajgató 
nőt Megtudjuk hogy elszakadt társaságától és 
csomagjai is rejtélyesen eltűntek. Se társaság, 
se csórnag. se iratok, se pénz.

A mi franciát nemszeretem cserkészünk 
villámgyorsan munkába kezd. Megnyugtatja 
a lányt, — aki közbevetőleg mondva, egyáltalán

e

Felülniulhotatlon az ODOL fertőtlenítő és 
tisztitó ereie. üde leheletét tökéletesen 

biztosítja az ODOL

sem nem csinos, sem nem szép — cserkész­
társainál intézkedik, telefonál, rendőrökkel ér­
tekezik, lót-fut, tanácskozik, térképeket és szál­
lásjegyzékeket tanulmányoz — és egy félórái 
izgalmas hajsza titán megvan a társaság, a cso­
mag, a pénz, az iratok ...

Germaine Dupont, a csúnya kis francia 
lányka odahaza majd elmondhatja milyen rö­
vid percek alatt milyen szerencsés megoldást 
nyert budapesti kalandja egy magyar cserkész 
jóvoltából és emberszeretetéből, akiről ő talán 
sohasem tudja meg épúgy, amint most sem 
érezhette, — hogy nem szereti a franciákat...,

Székelyek esete a budai várban
A világnagygyűlés ember forgatagában kü­

lön színt, jelentettek a külföldről érkezett, ma­
gyarok. Ezek között is kitüntető rokon-zenv- 
nek örvendtek a székelyek és csángók. A szé­
kelyek egyszerű fehérbarisnyás viselefe. a 
csángók különös zamatú nyelve tetszett a pesti 
magyaroknak. Mindenütt szeretettel bámulták 
és mosolygó szemmel simogatlak a székelyt és 
a csángót, akármerre járt a nagy városban.

A székelyek egy csoportjával a budai vár­
ban találkoztam. Bámuló, nagy szemekkel 
jártak a gyönyörű királyi vár udvarán és cso­
dálták az építkezés szépségeit. Ok a várat bá­
multák. őket pedig a bennszülött pestiek. Egy 
sereg pesti csitri is ott mászkált körülöttük. 
Fényképezgeftek. tanulmányoztak a lányok és 
valószínűleg várták a déli. díszes őrségváltást.

Amikor a székelyeket- megpillantották, 
egyszerre rájuk szegezték fényképezőgépeiket 
és egymásután csattant el a sok pillanatfelvétel 
a fehérbarisnyás társaságról. Mikor ezzel ké­
szen voltak, hangosan tanakodni kezdtek a lá­
nyok. hogy mik is lehetnek ezek az atyafiak?

Az egyik azt állította, hogy palócok, a másik 
azt, hogy mezőkövesdiek, a harmadik ormán- 
ságiaknak nézte őket. Nem tudtuk megállni, 
hogy felvilágosításul oda ne szóljunk: bizony, 
székelyek ezek kérem ...

Erre a szóra egyszerre kigyultak az arcok, 
fényesebbek lettek a szemek, mozgalmasabbá 
vált az egész lánycsoport.

— Székelyek ... Székelyek ... — suttogták 
elragadtatással.

De az egyik lányka nem sokáig csodálko­
zott. élelmesen kiugrott társai közül, előrán­
totta. jegyzőkönyvét és odaszaladt az egyik jó­
képű atyafihoz.

— Tessék adni nekem egy autogrammoU 
— kérlelte csicseregve.

Az ember nagyot bámult és csendes meg­
fontoltsággal mondta:

— Nincs nékünk olyan, kisasszony, sze­
gény székelyek vagyunk mi Erdélyországból, 
de ha valami mással megelégeli, amink van, 
nagyon jó szívvel adunk belőle...

Bucovmai magyarok, akik ajándékot; csángók, 
akik szerető szívet hoztak a nagygyűlésre

A bucovinai magyaroknak az Eucharisz­
tikus Kiállításon volt nagy sikerük Ezek a 
drága, jó messzeszakadt- székelymagyarok a 
maguk nagy szegénységük és elhagyatottságuk

Újdonság! Újdonság!

Heszke Béla:

Brüssze l délután
iiiimiiiimmiiiiiiiimimimimimiiimiiiimmiiimiiimiiMimmi
Hat küliföldi író, hat remekbe sikerült 
irodalmi portréját és egy izgalmasan ér­
dekes élmény karcolatot tartalmaz ez a 
könvv. amely nem hiányozhat a művelt 

katolikus olvasóközönség asztaláról.
Ára: íO lei.

Megrendelhető: könyvcsztályunknál.

ellenére sem tudták megállni, hogy el ne jöj­
jenek a katolikusok világtalálkozójára. De 
nemcsak, hogy eljöttek, hanem gyönyörű szép 
ajándékot is hoztak magukkal. Lelkes, nagy­
szerű vezetőjük. Németh Gellert plébános és az 
ajándék tervezője. Székely Albert állnak a ki­
állításon az ajándék: egy bonyolult szerkezetű 
csodaóra mellett. Beszédes bizonyítéka ez a 
mű a székely művészetnek és ötletességnek.

A székelyóra hatalmas alkotás, súlya meg­
közelíti a mázsát, pedig minden alkatrésze fá­
ból készült. Egész kivitelében tele van vallásos 
gondolattal, hittel és a nagy találkozó iránti 
ragaszkodással. Nem közönséges zenélő óra, 
hanem annak művészibb, tökéletesebb ki­
adása. Olt ári csengő szólal meg benne negyed­
óránként. a csengettyűszóra angyal emelkedik 
fel benne, magasbaemeli a fából faragott ol- 
táriszentséget és megáldja a világot. Csodála-

'
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los művészi alkotás. Igazán méltó volt a világ- 
nagygyűléshez. Rengeteg bámulója is akadt » 
az emberek áhítatos elismeréssel beszeltek a 
bucovinai székelyek nagy-szövevényessegű mu-

V05ZA moldvai csángók nem adtak ajándékot
a világnagygyűlésnek, ők csak szivüké hozták 
tisztán a nagy gyülekezetbe es szeret étért sze 
rctetet cseréltek. Megható volt. ahogy két ma 
gyárul tudó társuk vezetésével és tolmácsolá­

sával járták és csodálták a pesti utcákat. Mert 
ezeknek a moldvai csángóknak mar tolmá­
csolni kell a magyar nyelvet, legtöbbjük mai 
egyetlen szót sem tud anyanyelvén. Ha meg 
akartunk nekik magyarázni valamit románra 
fordítottuk a beszélgetést, ők mar csak így ér­
tenek. Bacau és Roman megye Moldvában olyan 
messze esik a magyar nyelvterülettől, hogy nem 
is lehet- csodálkozni rajta, ha az évszázados e - 
hagyatottságukban nyelvet cserélnek

Virággal, üdítőkké! és cigányzenével búcsúztatják
a zarándokvonatokat

Székelyekkel, csángókkal és határszéli ma­
gyarokkal megrakva tért vissza küionvona- 
tunk a világnagygyűlésről. Amilyen szívé yes 
volt a fogadtatás és bánásmód az egesz világ- 
nagygyűlés alatt, éppoly kedves es megható 
volt a magyar lakosság búcsuzása a külföldre 
hazatérő zarándokoktól. Ahogy pirkadt. min­
den állomáson virággal fogadták a vonatot. 
Lányok, asszonyok tarka mezei virágcsokra 
kai =őt pompával, kerti virágokkal is elárasz­
tották az utasokat. Jutott mindenkinek, senki 
sem maradt virág nélkül. ,

Békéscsaba népe meg éppen kimutatta 
ziaey. jóságos, magyar szívét. Minden külföld 
felé futó vonatot, cigányzenével fogadott. Száz 
és száz ember seregied ki az állomásra. Virá­
got sonkászsemlyét hordtak körül ajándékba 
mindenkinek. Orvosok, gyógyszerészek siet ek 
üdítőitalokkal és orvosságokkal az elfáradtak 
és gyengélkedők segítségére. A bennünket hozo 
gyorsvonat nem hiába viselte mozdonyán, a 
friss, zöld gallyakból összerótt, kongresszusi 
keresztet: igaz keresztényi szeretettel . és ma­
gyaros vendégbarátsággal találkozott itt a nagy 
Magyar Alföld legszélső városában. A jó csa­
baiak nem néztek, hogy magvar-e vagy román 
a zarándokvonat, utasa. _ egyforma szeretettel 
fogadták és búcsúztak tőle.

És amikor a ropogós ütemű induló dalla­
mai mellett vonatunk lassan kiindult az állo­
másról. nem csoda, ha ennek a nagy testvéri 
szeretetnek a láttán könny gyűlt a szemünkbe 
és a szeretettelen világ kellős közepén a meg­
értés e kicsi szigetén annak a jóságos arcú. 
szakállas román papnak is könnycsepp ült a 
pillájára, aki messzi Moldvából, lasi városából 
jött el a világnagygyülésre.

A csabai zeneszó, amely versenyre kelt vo­
natunk kerekeinek csattogásával és messze el

Péter munkát kap
Írta: Tarialiy Ilona

Péter, a rokkant, lassan lépegetett a dűlőn, 
a folyó felé. Oda tartott, ahol a hidat javították.

Péter ment s rozsdás, szálkás bajusza alatt 
kesernyés mosoly ült. Nem lehetett tudni, mit 
jelent ez a mosoly, csak annyi igaz. hogy nehe­
zen lehetett volna vidámságnak hinni.

Péter hol itt volt, hol amott, de mindig olyan 
helyen, ahol dolgoztak. Sok embert szeretett 
maga körül, a munka lármáját, a feszült inakat, 
kemény markokat, az izzadt homlokokat.‘Ezeket 
szerette módfelett.

Segített is olykor valamit, többnyire a lábá­
val, mert a dereka nehezen hajlott, a félkeze 
hiányzott s a másik nyomorék volt. A labai 
azonban erősek, izmosak. Nagycsontéi, munkába- 
való lábak ...

De hát mit ér az?!
Úgy szomjazta Péter a munkát, mint más az 

italt, vagy a láblóg ázó életet. Milyen jó is volna 
nekifeszülni, emelni, kalapálni, húzni, lendíteni 
valamit. Vagy ásni. Kapálni. Fát vágni. Akár­
mit, akármilyen nehezet, de dolgozni!

Csak ment tovább, gyorsítva lépteit s arra 
gondolt, hogy talán jobb lett volna, ha még „az­
előtt“ megházasodik ... Most nagy gyerekei len­
nének, akik dolgoznának helyette s nem erezné 
a folytatástalan küzdés furcsa és szégyenéé hiába 
valóságát.

De ha jól meggondolja, mégis jobb így... 
Hiszen ha megházasodott volna, mi lett volna 
addig az asszonnyal, míg ő... Különben nem is 
tehette, hiszen csak tizenkilenc éves volt, amikor 
elvitték...

Az oroszországi kórház szaga ütött az orrába 
most, itt, a széles mezőn, a tág kupoláját kék ég 
alatt. Az irgalmas, nagy darab tatárt látta maga 
előtt, aki szájába adta egy-kot szippantásra a ci­
garettáját, a lopva szerzett, fekete dohánnyal töl­
tött szivarka bagó izű végét. Nem felejtheti el a

kísérte a határ felé futó szerelvényt, a testvéri- 
ég és egymás megtalálás szükségességét üzente.

Árvay Árpád.

Dr. Nyisztor Zoltán

Mandarinok, 
Kulik és 

Misszionárusok!
Útleírás

Ára: 180 lei és portó 

Kapható könyvosztályunknál,

MhuiSstze két magyar hitelszövetkezet 
részesül állami kártalanításban

Olajról jelentik: Ismeretes, hogy a konverziós 
törvény értelmimen az állam V.’ évir ít évi tou 
miibe lelt léit a Nemző i Parknak konverziós 
veszteségei fedezésére és a hitelszövetkezetek 
kártalanítására. A Nemzeti Bank és a Szövetke­
zetek Köznonti Intézete között 1936. évben létre­
jött egyezség szerint a hitelszövetkezetek ebből az 
összegből 17 éven át évi 80 millió leit kapnak. Ez­
zel az összegei az általuk etessenösszesen 
2300 millió lei konverziós veszteségnek a sajit 
ala Dókból nem fedezhető része 70 százalékban 
magtérül. A Szövetkezetek Központi Intézete még 
1936-ban meg.VLn.pitotta azokat a feltételeket, me­
lyeknek betöltése esetén valamely hitelszövetke­
zet állami lxii"ta anitáeban részesülhet. Ez.k ko­
zott a legsúlyosabb feltétel annak igazolása, húsrv 
az illető szövetkezet. 1928-ban nem szedett 18 szá­
zaléknál magasabb kamatot adósaitól.

Ez a megszorítás rendkívül hátrányos ne.y- 
z ötbe hozta az -rezes ki seb W--:i '-i?ős- iban pe
dtcr a magyar hitelszövetkezeteket, mert ez _ szá­
mukra egyértelmű volt az állami kártérítésből 
való kizárással. A magyar hitelszövetkezeteknek 
konverziós veszteséire közel 160 millió leit tett ki 
s hogy ennek a jelentős összegnek legalább egy 
része megtérüljön, központjuk illetékes helyen 
k1 zbenjá-rt e eulvo* .feltété’ enyhítése érdekében. 
Számadatokkal rámutatott arra. hogy a kisebb­
ségi szövetkezetek nem eshetnek azonos elbírálás 
plá. n többségi 6zö vetkezet okkel, mivel andfikicto^ 
jAn a Nemzeti Bank. sem a Szövetkezeti
Bank olc=ó hitelében nem részesülhettek és így 
kénytelenek voltak központjukon keresztül -a ku-

tatár ferde, víz-kék szeméi s azt, hogy milyen 
kimondhatatlan élvezettel itta a csáját

Pedig piszkos színű. íztelen ital volt az, cu­
kor nélkül. Talán az az egy jó volt benne, hogy 
forró volt. A csáján kívül érezte a kása, a ká­
poszta a a szagos birkahús ízét, amit leggyak­
rabban kaptak.

Ezek mind visszatérnek időnként emlékeze­
tébe és rögtön utánuk egy fehérruhás asszonyt 
is 'át, aki bejött néha a nagy terembe, s kelle­
mes, édes mosolyt dobott feléjük. A fehér köpe­
nyes asszony fenséges volt. sugárzó tekintetű s 
mindenek felett elérhetetlen. Mintha ködben, 
súlytalan lépésekkel járt volna az ágyak között. 
Nein Í9 asszony volt talán . S <i két szép keze 
adott, mindig csuk adott s a keskeny szája csak 
vi.gaszra nyit.ódott.

Megállt kicsit, mintha elf árasztanák volna a 
gondolatok. Körülnézett. A munkások nyüzsgő 
zaja hallatszol már s valami vasrúd berrego- 
vekedt iitődése. Ledobta valaki a földre. Két em­
ber hosszú gerendát cipelt éppen. Legörnyedte,k 
a súly alatt s lábaik betörtek térdben, amint 
léptek.

Péter nagyot nyelt. Szikkadt torkában szinte 
fájdalmat érzett. 11a most ő is így, ugyanilyen 
nagv gerendát cipelhetne . . . és ...

Az egyik gerenda-cipelő ember, jól látja, a
Maris ura ... ,

Annakidején 6 szerette volna Marist elvenni, 
ha itthon marad.. Máris most már mcghagyult. 
beesett mellű kis fehévnép. de olyan szép fia van 
s keze alatt ég a munka .. És van két kislánya 
is... Kettő ..

Bizony, nagyon szerette akkor Marist, bzivé­
ből szerette. Furcsa, hogy most mégis úgy tud 
rá nézni, mint akárki másra, aki a másé A más 
felesége. .

Különben is fárasztja a messze-mult. a 
közbegyömöszölődött nehéz idők. események, le- 
lekzetrabló szorongások s az épekkel való szótlan 
-ivnkodások nagyon elfoglalják.

Mert nehéz elképzelni, de újv van. hogy n 
gondolatban mindig vitatkozik amazokkal, az

lönböző magánbankoktól szerezni be hitelszük­
ségleteiket,, másrészt 'fokozottabb mértékben fog­
lalkozni a. jóval magasabb kamatozású betéti üz­
letággal. Habár a panaszok jogosságát illetékesek 
elismerték arra való hivatkozással, hogy a kár­
talanítási összegből több pénz már nem áll ren­
delkezésükre, a feltételeken nem módosítottak s 
Így a magyar hitelszövetkezetek kénytelenek vol­
tak konverziós veszteségeiket betéteseikre és üz­
letrészes tagjaikra hárítani át, miként a rész­
vénytársasági alapon működő hitelintézetek tet­
ték. A kártalanításra való jogosultság tekinteté­
ben megejtett revíziók megállapították, hogy 
mindössze két olyan magyar hitelszövetkezet 
van. amely úgy a 18 százalékos kamatokra vo­
natkozó, valamint az összes többi feltételeket be­
tölti és így állami kártalanításban részesülhet. 
Az egyik a Chop éti Hitelszövetkezet, Tmscaune 
vármegyében, amelynek 302.000 leit tesz ki a kon­
verziós vesztesége, a másik pedig a Chilén! „Har­
monia“ Hitelszövetkezet, Giuc vármegyében, 
amelynek konversiós vesztesége 1,296.000 lei. A 
Szövetkezetek Központi Intézete a hozzá felter­
jesztett adatok alapján múlt hóban felülvizsgála­
tot tartott mind a két hitelszövetkezetnél. Kikül­
dött felügyelője megállapítván a beterjesztett 
adatok valódiságát, mindkét szövetkezetei kárta­
lanításra jogosultnak minősítette. A két szövet­
kezet 1959 január 1-től kezdőelőleg fogja megkap­
ni a ká,ír. nnitási összegek évi részleteit, s azokat 
a hitelezőkkel kötött egyezségeik értelmében be­
téteseiknek kvótán felüli kielégitiésére fogják 
felhasználni. ______ ____

akik az élet másik oldalán vannak. Úgy 
érzi. mintha ő egészen különváló volna s értel­
metlenül és hiába, de azon van, hogy amazok­
hoz az épekhez tartozzék. Pedig az nem megy. 
Nem is lehet. Ebbe bele kell törődnie. Mert ama­
zok csak mondják félvállról:

— Na, Péter, gyere kaszálni! — s csak men­
nek tovább, vidáman, fecsegve s nem is gondol­
nak arra, hogy ilyenkor Péternek a torkába ver 
a szíve. Megsápad. Szinte beteg lesz pillanatra. 
Nem szól, de belül nehéz szavak ütődnek egy­
máshoz. Olyanok:

— IIászén mennék én... Mennék. De niomo- 
i-ék vagyok. Oszt . . . nem a.z én hibám. Megcsalt 
nem is az anyámé, vagy az apámé, hanem a na 
borúé.. Mit tuggyátok tik, mi ez . . . így • • • 
ígv vágyni a munkát....

Szétnéz a mezőn, sóhajt s a ringó ve« 
megsimogatja tekintetével. Lilazölden, fehér fe­
nyőkkel hátán hajladozik a rengeteg kalasz, 
mintha ütemre bókolna. köszönne. lalan a n P 
nak köszöni meg friss életét. Péter magai.eledke- 
zetten nézi jódarabig, aztán ismét megindul.

A hatalmas vonzás gyorsítja lépteit- -1 
mar valami asszony félét is lát... Az is dóig 
itt, vagy csak enni hozott a férjének? Bizoiuos
hogy inkább csak enni hozott... ,olvPnd6ÍeMegismeri, hogy Maris az. Kék fejke dW 
messze virít. Ismeri Maris fejkendőjét. De 
kel! hinni, nemcsak a Marisét, hanem a ma* ‘ 
is. Van ráérő ideje, hogy egészen kis dolgokat 
mcLri csövezzen. <Ai.

Most mindjárt odaér. Ketten-hárman 
figyelnek jöttére, míg egy közülük odaveti w 
máivá:

- Csak Péter. X rokkant. , ,
Hát bizony nincs ebben a két rövid mór 

ben semmi tiszteletadás vagy . megiiletódes. t 
d.ig járna neki. Péterben felveti fejet vajaim „ 
vetelőző gőgös harag. Miért csak ennyi m< 
meg a nagy szenvedésekből? Miért csak ez 
véri jelentőségűvé zsugorodott szó: rokkan • • u 
nyivá lett. mint akármilyen másjelentoség 
Közömbös, egyszerű, szinte megalázó. I
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Időjárás
A bncuresti Idíijáráskutató Intézet jelentése 

szerint várható időjárás a következő 24 órára: 
Szerdán szép, napos és még melegebb idő, mér­
sékelt déli széllel. Egyes helyeken még zápor­
od lehetséges.

FLORESCU VASILE EZREDES. MEGYE­
FŐNÖK LÁTOGATÁSAI A MEGYÉBEN. 
Säcueni. Saját tud. Dr Popovici Nicolae püs­
pök és Florescu Vasile ezredes, prefektus 
Chirila Augustin alispán és több lelkész kísé­
retében Parchida községbe utazott, hogy az ott 
építendő templom alapkőletételénél jelen le­
gyen, délután pedig Sácucnibe érkezett, ahol 
ünnepélyes fogadtatásban részesítették. Fogad­
tatás után a püspök és a megyefőnök kísére­
tükkel megtekintették a kisajátított és már le­
bontott régi nagyvendéglő helyét s miután azt 
templomépitésre megfelelőnek találták, elha­
tározták, hogy az építkezési munkát rövidesen 
megkezdik.

Miniszterjárás Bra§ovban. Saját tud. Armand 
Calinescu belügyniinisizter az elmúlt hét vé­
gén váratlanul Bra.?ovba érkezett. A belügymi­
niszter Tocineanu ezred es-megyefőnök és 
Nan ezredes polgármester vezetése mellett ellen­
őrző utakat tett a városban és a_ megyében. A 
miniszter körútja után a helyi közigazgatási hi­
vatalok vezetői előtt, megelégedését fejezte ki.

* Országos vásár Lovrinban. Ezúton értesít­
jük a nagyközönséget, hogy a legközelebbi orszá­
gos vásár Lovrin községben, Timis megyében 
lesz, 1938 junius 25-én. A vásárra bármilyen ál­
latot lehet hajtani. Vasúti állomás helyben. Prí­
mám.

annyi: ez semmire sem jó.
Kicsit megborzongott: hát csakugyan . . . o 

semmire sem jo már? Ingyen, hiába, feleslege­
sen él? Jobb volna, ha nem élne?...

Keserű nyál gyűlt a szájába s ácsorogva 
ment most már mind közelebb. Hiszen nem sür­
geti a munka. Most már jól látta, hogy Maris 
nem a munkásokkal dolgozik — mit is csinai- 
natna egy asszony a hídnál? — hanem földbe- 
v&jt mélyedés fölött, nagy halom parázson főz 
valamit. A fekete üstből vastagon nyomul foüfeie 
a gőz füsttel vegyesen, mely a katlan oldalán 
bodorodik elő vékonyan, szürke fátyol módjára.

Mar,is vékony arca piros s kicsit nyitottszaja 
s apró szemének hűséges nézése nagy igyekeze­
tét mutatnak. Éppen nagy csomó gallyat gyömö­
szöl a tűzre. Mellette guggol a kis lanya. Lehet
négyéves. . ... „

Hogy eligazította Maris a tüzet, megpillan­
totta ő is a rokkantat. Rámosolygott:

— Ennye! Te vagy az?
— Én vónék — mondta Péter szerényen, mi­

közben arra gondolt, hogyha akkor elvehet e 
volna Marist, most az övé volna ez a gyerek... 
Nem ez, de ilyenforma. Mert hiszen ez a gyerek 
az Andrásé. A vékony szemöldöke s a tompa 
orra is mutatja...

_ Péter ... — szólalt meg újra az asszony.
—- Na!
— Azt hiszem, te dógozni szeretnél, oszt nem 

lehet. Ismerlek. Szeretted a dógot. Régen is.
— Az . . . szerettem — mondta Péter s a 

szíve majd kiesett, úgy várta, hogy mit is mon
hat még Maris?

dógot.

eg maris: , , „i.„aAzér mondom . . - mert én adnék neked

Hod-e?

Dógot?
Azt ám. Dehát nem tudom válla-

— Aggyál. Vállalom. ,
— Hát erre kéne vigyázni — mutatott a kis 

lányra — meg arra a, másikra — s mjevei a 
zes felé intett, ahol két fához kikötött po . 
ban aludt a kicsi, a karonülő.

— Meglehet ... — mondta Péter.
— Erre csak azért, hogy a víznek ne menjen

Vannak utánzatok, amelyeket mint 
aspirint akarnak eladni, holott eze» 

Xv két nem szabad aspirinnek nevezni, 
őrizkedjen ezektől! Kérjen mindig

ASPIRIN
tablettát 

o »flayer» KERESZTTEl
|0AYER

Esküvő. A bánáti Giarmata községben szent- 
irnrei Szántó Dániel, a Distributia kerületi ve­
zetője házasságot kötött Sebő Gabriella oradeai 
urileánnyal, néhai Sebő Gyula huszárfőhadnagy 
leányával. A vőlegény Szántó János nyugalma­
zott giarmatai jegyző fia, a család a régi várme­
gyei é’etben jelen.ős szerepet vitt. Házassági ta­
nuk voltak Korda Andor vasadi ealajmegyei 'föld- 
birtokos, volt magyar országgyűlési képviselő és 
Páll György dr timi^oarai ügyvéd voltak. Az es- 
ketést Anton Miklós giarmatai főesperes-plébá- 
nos végezte.

KISIKLOTT EGY FRANCIA EXPRESS- 
VONAT. Toulonbál jelentik: A Párizs—Venti- 
migliai expresszvon a tét Toulon közelében 
kisiklatták, Szerencsére valamennyi utas sér­
tetlen maradt A vizsgálat megállapította, hogy 
a balesetet szahottálás okozta. A váltókat isme­
retlen tettesek kövekkel terhelték meg, hogy 
ne működhessenek.

Betörtek a sigheti református lelkészi-hiva- 
talba. Sighet. Saját tud. A rendőrség őrizetbe vet­
te Schin Ferenc sigheti illetőségű katonaszöke­
vényt, valamint Andor János oradeai fiatalom 
bért, akik számos betörést követtek el. A betörők 

j legutóbbi a sigheti református lelkészi hivatalban 
„operáltak", ahonnan több tárgyat magukkal vit­
tek. Kihallgatásuk után mindkettőjüket átkisér­
ték az ügyészséghez.

Az Oradea városi katonaitgyosztály u| hiva­
tali helyiségei. Tegnap délután a városi katonai 
ügyosztály a II. emelet 25-ös szobából az ugyan­
csak második emeleten levő 33. 34 és 35-ös szo­
bákba költözködött át. A katonai ügyosztály gáz­
védelmi osztálya 34-es, a sorozás! osztály a 
35-ös szobában dolgozik. Az ügyosztály vezetője 
Sei esi u Gavri! katonai tanácsos pedig a 33-as 
szobából intézi tovább a hivatal összeg ügyeit.

a kis huta. A másikat meg, ha sírna, meg kelj 
rengetni. Csak meglököd a ponyvával, oszt hin­
tazik szépen. Mert nekem be kell szaladni a 
"faluba sóért.

- Jó’ van. Megteszem.
_ Osztón . . . mindennap is megtehérnéd,

Péter. Vigyáznál rájok ... Az én gyermekeimre. 
Otthon is s a mezőn, ha kapálni kell. Mindennap 
lesz dógod. Mert nekem nincs senkim, akire bíz­
hatnám ezeket. Tudod, hogy meghótt az anyó­
som, nyugodjon...

Maris magyarázkodott, Peter pedig lenit 
földre s magához intette a kis lányt. Megfogta 
kövérkés kezét s megsimogatta kócos szöszhaját 
Izgatott és örvendező lett egyszerre. A szive ki­
nyílt s forrón, édes fájással vert. Hát bizony o 
nem fog ezentúl akkor ingyen élni. Ennek itt, a 
Maris gyermekének, mesélni fog, játszani vele. A 
másikat' meg ringatja majd a csonka kezevel. Ls 
rákapnak mások is. A másét is fop0a rmgaI!!11' 
Olva.n lesz a faluban, mint valami dedós. Kis­
ded ősember! Milyen furcsa, A gyerekek, az ár­
tatlanok mind az övéi lesznek. Kinyitja a kis 
telküket és telecsöpögteti mesével. Széppel. Szép 
munka lesz. A legszebb... Egy rokkantnak

Maris nem látta Péter nagy oromét, kigyult 
szemét, megszépült arcát, mégis tudta hogy Jóra 
hízta a gyerekeket. Nyugodtan megindult a dű­
lőn, melyen Péter jött előbb. Sietve ment, hátra
8emPéter1 ‘azonban utána felejtkezett. Boldogan.

hálásan. .
Maris munkát adott neki.
■\ kis <ny bizalommal, meleg pillantással

nézett rá, amint kezdto"
_ Egyszer volt, hol nem volt...
A kis lány közel hajolt ? apró kezét Péter

térdére nyugtatta , ,Páter ínegrem egett. Mintha a kis kezecsk. 
kapocs volna,' mely odakapcsolja Pétert az épek­
hez. a dolgozókhoz... ,

páter niegá1’! a mesével egy pillanatra. Az 
égre nézett s hálásan egyetlen nagy szó bukott 
ki a száján:

— Istenem...
Azután folytatta a mesét

A targu-mureíd római katolikus gimnázium 
véndiák-találkozója. A tg.-mure?i római katolikus 
gimnázuim junius 12-iki véndiák-találkozója 
iránt nagy érdeklődés mutatkozik. A találkozót az 
1898-ban végzett első maturánsok kezdeményez­
ték az intézet első érettségijének 40 éves jubileu­
mára. A meghívók szétmentek, de lehetséges, 
hogy egyesek —- a rendelkezésre álló idő rövidsé­
ge miatt. — a névsorból kimaradtak, vagy elmük 
megváltozása miatt, tévesen címzett meghívóju­
kat nem kapták meg. Az erre vonatkozó rekla­
mációkat, jelentkezéseket valamint a. szállás 
igénylést kérjük a gimnázium igazgatóságához 
küldeni. Minden véndiákját szeretettel várja az 
Alma Mater. Szállás- és ebéd-igénylést kérjük 
sürgősen jelenteni. A rendezőbizottság.

Huszonötévi érettségi találkozó. Timisoara, 
Saját tud. A piarista főgimnázium 1913-ban 
érettségizett volt tanulói most tartották meg 
negyeiszázados találkozójukat. Annakidején 
negyvenhármán tettek érettségit, akik közül a 
háborúban tizen vesztették életüket. A többiek 
közül a rendezők kettőnek tartózkodási helyet 
nem ismerték. Egyébként négy országban szét­
szórtan élnek az egykori isk oltárnak. A talál­
kozón tizenhármán jelentek meg. Bogdán La- 
"os Resita-mérnök Óra vita, Dománszky Jenő 
akadémiai festő Szabadka, Ducharm Mátyás 
’e'zyző Cheveresv 1 -maré, Fábián Lász ó dr ti­
ni: soar ai magántisztviselő, Fernbach Péter dr 
ügyvéd és bácskai földbirtokos, Haíimann Ist­
ván omlód! plébános Jugoszlávia, Holz Miklós 
váitalsti igazgató Timisoara, Kampf János dr 
írvos Jimtiolea. Reviczky György timisoarai 
magánliszt'-se!ő és karnagy, Nem ;s Zoltán ma­
gántisztviselő Timisoara, Pető József téglagyá­
ros Carpinis, Schrander György cipőgyáros és 
Szeli er Róbert magántisztviselő Timisoara. A 
megjelenésben akadályozva voltak és kimentet­
ték magukat: Dogon Pál plébános Csehszlová­
kiában. Eise le János dr budapetsi orvos, Fábry 
Lajos Budapest, Glatz Ottmár dr, a Hangya 
ügyésze Budapest, Gruescu Livius dr ügyvéd 

'äcovan KHczer Márton ciarova; esperes-ple- 
bános, Kovácsics Gyula dr belügyminiszteri 
osztálytanácsos Budapest, Hager Miklós cinvo- 
si plébános, Lií tvai-Lei’tenbor Vntivi dr búd a- 
pesti orvos, Mari ez Viktor plébános Mezőko- 
vácsházán, Szetei Lajos vármegyei számtaná­
csos Nyíregyháza és Papp-Ragány László hu- 
szávőrnagy Miskolc. A megjelentek tisztelegtek 
Tóth P. Lajos jelenlegi főgimnázium! igazga­
tónál majd Nagy Aurél tanárnál, aki taná­
raik egyike volt s aztán szentmisét hallgattak, 
a m el vet a pia.ristatemplomban Hoffmann 
István omlódi plébános mondott. Felkerestek es 
megkoszorúzták egykori osztályfőnökük, a 
nemrégen elhunyt Viezner Gyula piarista ta­
nár sírját, nemkülönben Olejovics János é« 
Sáfrán József tanárok sírját is. A közös ebe­
den és vacsorán, amelyen a véndiákok családja 
is résztveP. Nagy Aurél tanár ú- megjelent.

Nagy tűz Poemile de sub Mimten. Sighet. 
Saját tudósítónktól. A maramuresmegvei Poemile 
de sub Munte községben tűz martaléka lett % 
Fried József és testvérei tulajdonát képező fü- 
részgyár. A tűz okozta ká.r 600 ezer lei. A nyo­
mozás megállapította, hogy a tüezt Polák József
zépész jjondät-8 OttoztR

Veszettkutya garázdálkodása. Timisoara. Sa- 
ját tud. Az ötödik kerületben, a nyílt utcán ve­
szettkutya harapta meg Loson ezi Róza cse_éd- 
jeányt és Colimán Roman földművest. Egy 
Dobosán nevű rendőrt hívtak segítségül, aki az­
tán le ’s lőtte a kutyát, amely azonban előzetesen 
őt is megharapta. A megmart egyeneket Cl újra 
küldik a Pasteur-intézetbe.

Az oradeai Iparosok Hitelszövetkezet Temet­
kezési Egyesülete értesíti „A" csoportjának tag­
jait, hogy Spitzer Benjámin Klein Mózes, ozv. 
Orbán Ferencné és özv. Szabó Lajosné (434., 4ao., 
486. 487-ik), a „B" csoportból pedig Fejér Lajos 
é8 Fülöp János (230, 231-ik) tagunk meghalt. - 
Ezért az esedékessé vált 10, illetve 11 let minden 
egyes tag által befizetendő az egyesület pénztá­
rai»,' vagy a pénzbeszedőnkJxek. Az elnökség.

£
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ILiménvez. Kérdezze meg orvosat. _

Felvételi vizsqálat az alba-iuliai Malláth“- 
Felveten Ht(Uyba Való felvételi vizsgála-

teTrüus 21 és 22. napjain tartják. A jelentke-
tot június , rívok • születési anya-
**”. iSSffTSJJUá -l»mi HWM 

fÄSn,w,jr“™U *
„Mailáth“ fiuliceum igazgatósága, A

Gvermektragédia. Ghorgheni. Saját tud. Ba

tok 1 a szerencsétlen kisleány már halott volt.

felhívás a varos és a megye
T AKOSSAGAHOZ. Polgárok, ne jelejtselek 
el hogy minden jó románnak es jo állom- 
polgárnak kötelessége, hogy tehetsegéhez 
Üpe7hozzájáruljon az 1938 február 24-Hn 
történelmi aktus örökkét ét elének szunboh za­
josára emelt három nyárt iskola 
iának előteremtéséhez. Ne fc[eÉsetfk 
még ma aláírni a magasztos eel erdekehen.

Halálozás. Malik István földbirtokos 65 éves 
korában meghalt. Az elhunyt földbirtokost nagy 
St mellett junius C-án helyezték orok nyu­

galomra Remetean, az ottani családi sírboltban.
* Az Immaculata intézet (Oradea, Strada 

Alexándti 17.) nyilvánossági joggal bíró m=S> 
tannyelvű 4 osztályú elemi leány’.sKilajábt, ■
oszt-tlvu leánygimnáziumába és az óxónőkei - 
V' ví VII. osztályába bejáró ^ bennlakó növen­
déket felveszünk a jövő 1938-39.) tanévre i ^ 
aoztatót kívánatra szívesen kuid az igazgatósa 

Reu Illés dr fogadta a külföldi rendőrségek 
képviselőit. Oradea. Saját tud. Tegnap kezdődött 
meg Bucurestiben a nemzetközi rendorkongresz- 
szus amelyre a világ ösZés rendőrségeinek meg 
bizottai megérkeztek. Itt lépték át a határt az 
angol, a svéd, a holland és a magyar rendőrsé­
gek küldöttei, akiket dr R e u Illés határrendor- 
ségi felügyelő fogadott a kormány, illetve a fő­
városi rendőrség nevében. Az angol, svéd és a 
holland rendőri küldötségek autón érkeztek, a 
magvar delegáció vonaton. A fővárosi rendőrség 
minden előkészületet megtett a kongresszus un- 
oepélyes lebonyolítására.

Sigheten az Izába fűlt egy tűzoltó katona. 
Sigihet. Saját tud. Szombaton délután két óra­
kor Omoage Treuian Rosjia-Montana községbeli ka­
tona, aki a aigheti katonai tűzoltóságnál teljesít 
■szolgálatot, az Izára ment fürödni. A szerencsét­
len katona a puskaporos torony mellett levő „ha­
lálörvény “-be sodródott, ahol rövid pár perc alatt 
életét vesztette. Holttestét csak késő este találták 
mee. Temetése hétfő délután ment végbe.

* Lehet küzdeni... ez az erősek privilégiuma, 
és feltétele, hogy tökéletes egészségnek örvendje­
nek. Fejfájás, idegesség, étvágytalanság, rheum a, 
stb... amelyek existenciánka-t is veszélyeztetik, el­
kerülhetők, ha megfelelő intézkedéseket fogana­
tosítunk. Erre a legalkalmasabb szer az LiRUDII­
NÁL. amely az egészségét helyrehozza.

Zürichi zárlat: Párizs 12.18 fél, London 21.7» 
negyed. Newyork 438.87, Brüsszel 74.27 fél,^ Mi­
lánó 33.11 fél, Amszterdam 242.40, Berlin 176.40, 
Bécs 50.50, Prága 15.24. Varsó 82.50, Belgrad 10, 
Bucuresti. 325.

Temetések Oradeán. Nagy Béláné 50 éves 
korában meghalt. Temetése junius 5-én volt. — 
Borba Teodor görögkeleti plébános 55 éves ko­
rában meghalt. Temetése junius 5-én volt Roit 
községben. — C ionka János 54 éves korában 
meghalt. Temetése junius 6-án volt a venetiai te­
metőben. — Bírtál an Zsigmond 68 éves korá­
ban meghalt Temetése junius 6-án volt a Buli- 
kovszky temetőben. — Özv. Kolosy Gyulámé 81 
éves korában meghalt. Temetése junius 6-án volt 
a josiai temetőben. — Calugar Floare 34 éves 
korában meghalt. Temetése junius 7-én volt a 
Buli kovszk y-temetőben. — Szentmiklósy
Rozália. 71 éves korában meghalt. Temetése ju­
nius 8-án délután 3 órakor lesz a josiai temető- 
számtól. — Ankean Demeter 53 éves korában 
meghalt. Temetése junius 8-án délelőtt 11 órakor 
lesz a Dr Parhon-u. 24. számtól. — Özv. V a se 
Fcrencné 82 éves korában meghalt. Temetése jú­
nius 8-án délután 3 órakor les za josiai temető­
ben. (Caritas.)

Agyonlőtte a csendőrt 
és kiirtotta minden haragosát egy 

lopással gyanúsított földműves
öt halálos áldozata von a foktői rémdrámának. — 
A avósz és o rémület megdermesztelte a falu eletet. 
Fokozza a rémületet, hogy Valló István az ötszörös 

gyilkos nyomtalanul eltűnt

Kalocsáról jelentik: A közeli Foktőn szom­
baton éjszaka Valló István foktői lakos 

lelőtte a szolgálatot teljesítő esendőt t. 
a községi kisbirót majd manóhoz rei­
te a csendőr fegyverét, töltényeit és 
tollas kalanját és sorra hezörgetett 
azokhoz a haragosaihoz, akiket azzal 
gyanvsított. hogy Jónásért feljelentet­

ték és egymás titán lelőtte őket.
-1 foktői dráma halálos áldozatainak száma 
vasárnapra ötre emelkedőt Görbe Gábor gaz­
dálkodó fiatal felesége aki nem halt men 
nvomban a vérengzés nillanatában. később e 
lehalt =árülé=eibe. A többi áldozat vitéz Kazy 
Anta1 °6 éve« csendőrőrevezető petrórzy Fe­
renc 29éves kibíró Görbe Gábor gazdálkodó 

fpipapcrp és Boldizsár Péter 76 éves cazda.
' \ rémdráma úgv inrhiU el hogv szomba­

ton a kalózai ni aeon Tóth .Tóz=efné észrevette, 
hogy olyan baromfit árulnak am elvet tőle !on- 
}nlr el Foljplentésf. le1! a esendőrspgen 1 mi­
után Vallóra gvanakod'ak a csendőrök házku­
tatás tartottak Valló István házában 4 ház­
kutatás eredményeképpen valóban ml; 1 óvóit 
baromfit és egyéb lopott holmit találtak I al­
tét erre bekísérték a rsendőrnrsre Itt azonban 
Valló kihallgatása közben meglazította hotelé- 
li'Pil kiszabadította maorit a csendőrök köz?)/, 
elrohant s úgy eltűnt, mintha a fold nyelte vol­

na el
Kazy csendőrőrsvPzető üldözésére in­
dult. de Valló a sötétben lesből lelőtte. 

Ezután a csendőr kalapját a fejére ^ tette és 
megindult a faluba Először Görbe Gábor gaz­
dálkodóhoz zörgetett he A gazdálkodót azzal 
gyanúsította, hogy a lopásért ő tett ellene fe 
Jelentést. Görbéné amint meglátta a csendőr- 
kalapot kinyitotta az ablakot, mire Valló fel­
kapta a fegyvert s lelőtte az asszonyt, majd 
Görbe Gábort, aki a lövés zajára riadt fel. Ha­
sonlóképpen zörgette fel a gyilkos Boldizsár 
Pétert is és szintén agyonlőtte. Boldizsár leá­
nya Zsófia szintén megsebesült Többször be­
zörgetett Tlézsi Gáborné ablakán is. de senkit 
sem talált otthon. Valló ezután agyonlőtte 
Petróczy Ferenc ki-bírót is. akit a esendőről -- 
parancsnok azért küldött Valló házába, hogy a 
lesben álló Kazynak vacsorát vigyen, Kazy

CJ romira

Réztábla
a kapa alatt
V. kiadás.

Orvosokról szól ez a könyv, az orvosoknak egy 
bizonyos típusáról, amely — igy mutatja leg­
alább is Cronin — regénye — erősen el van 
terjedve az angol orvosi társadalomban. Pá­
cienst és nagy honoráriumot hajszoló, egymás 
kezére játszó beteget és tudományt sarlatán- 
módra kezelő orvosokat mutat be, akik közt 
esv időre megszédül és pénzhajszára adja ma­
gát a regény rokonszenvesen induló ifjú hőse 
(Si Ahogy egy asszony a maga csöndes, néma 
rosszalásávaí tiszta emberségével kiemeli éh­
ből a fertőből — az a legnagyobb írásműve- 
szét. Az. életben lassan minden elmarad, de 
addig érdemes élni. amíg van embertársunk, 
akin segíthetünk. Erre tanít ez a könyv, amely 
nemcsak az ideálisan felfogott orvosi hivatás­
nak. de általában az igazi emberségnek evan-
géliurna. Ara 185 lei és portó.

Kapható könyosztályunknál

azonban ekkor már Halott volt.
A gyász és rémület egészen megdermesz- 

tette a falu életét. Fokozta a rémületet, hogy 
Valló nyomtalanul eltűnt és attól félnek, hogy 
folytatni fogja vérengzéseit. A csendőrök arra 
gondolnak, hogy Valló Márkus-Szabó László, 
madocsai csendőrgyilkoshoz hasonló szülői há­
zában rejtőzött el. Ezért minden előkészületet 
megtettek, hogy füst- és könnyfakasztó bom­
bákkal kifüstöljék a gyilkost a házból.

Emlékezés 
Pallády Leont inról

Szomorú telefon jelentés érkezett Borodról:'
P a 11 á d y Leontin nyug. megyei főlevél táros, a 
kiváló botanikus, hirtelen meghalt. Törékeny 
alakját, mosolygós arcát, nem látjuk többé a vá- 
-osi kertekben, a püspökség! angol parkban, a 
kertészetekben, künn a hegyi utakon. Ezeken a 
helyeken érezte jól magát, ahol kedvére gyönyör-1 
ködbe tett a természet szépségeiben. Egy kis vad­
virágért épp úgy lelkesedett, mintha a kertészei 
tek legszebb orchideája lenne. Kezeit karba téve* 
fcj.st jvssé oldalra fordítva, átszel-lemülten tu­
dott. gyönyörködni fűbe, fába, virágba, levélbe, 
Mint más embernél a barátságok vagy isemretsei 
gek fenttartása, oly rendszeres volt nála a növé­
nyek látogatása. Tavasszal mindig ifelkerete a 
püspöki palota előtti Magnóliákat, Cytisus, Tamai 
rix cserjéket és ha virágzott a Szirmaikért big- 
nőni áj a — városunk egyik legszebb díszfája - 
bárhová indult, útját úgy irányította, hogy me­
net is, jövet is gyönyörködhessen a finom illatú 
halvány lila bignóniákban. Valóságos élmény volt 
számára, mikor láthatta a botanikus kert király­
nőiét a „Victoria Regiát“ teljes virágzásban. 
bűvölt lenyűgözött és nehezemre esett, az üveg- 
házból kijönni“ - mondotta sokszor. De ugyan­
ilyen hangulatra derítette, mikor tavasszal meg­
lelte az első vadvirágot, vagy az. első kis szál iboj 
Ív át Szerette és féltette a növényzetet. Lgy el 
volt keseredve — talán magában meg is siratta - 
mikor kedvenc sétahelyén az Averescu-utca na­
pos oldalán, barbár kezek két platánfát fejszé
derékban levágták. . ,Ez a természet utáni rajongás a növényzet 
szeretető többé-kevésbé meg van minden kuUur 
emberben, a városi emberben, de Pal1,^, 
ezenfelül botanikus is volt az amatőrok kozott 
minden bizonnyal a legelsők közül való. H
elfoglaltsága mellett nagy ugybuzgalommal fára
fizott n hazai flóra román-latin névjegyzék 
összeállításán. A névjegyzék össz.eállitósanab 
követte Linné úgynevezett mesterséges rendszeré? 
és a főcélja volt a növények pontos román nert^ 
nek megállapítása. A növény nevei után megje 
lölte azt a családot, amelybe tartozik majd a fed 
változatokat (varietasi az alfajt (subpeciw) [ 
végül a fajt (rassz, variatio) A meghataroza^ 
után következett a nyelvészeti munka, a ™;
név pontos meghatározása. Mesterségemen kiuü, 
álló munkája ezen részének bírálása, de - ,
tam örömében és kis részben részese 'svOpak.i 
szerény, visszavonult, de értékes munkájának. 
Milyen boMog voll, mikor az első 1000 darab n

g>ÜMelvik az a szám. melyiknél kiesett kezéből 
a toll vagy a virág porzókat vizsgáló nagyító6 
Ki fogja örökölni értékes gyűjteményét, romám 
randa olasz, német, magyar, stb. nyolvu boU 

nilcus könyveit. Kár lenne sok munkáját vesz^ 
hagyni. Ezért írtam e par sort. Mert. £ már nat# 
adhat ja ár másnak. Csendesen pihen kedvelt tá l 
UP kodást helyén, a vadregényes Borodon fe ® ■
más ember koszorúnak nevez, 6 igy mondaná 
Mahoni a Oquifolia, Thuja, Globosa Peónia Chi 
neuste, Fran Carl Drusch,!, Laurent Carl, ?orhe^ 
ahogyan a megemlékezés virágait helyezik e sz 
rető kezek ravatala körül. Nem vonul el. « 
emberek hosszú sora, de künn a kertben k _ 
gyümölcsfái, virágai, a réten, az erdőben a 
P7i pompában hullámzó vadvirágtenger i
veszi körül. Méltó keret, szép viszonzás a terme 
szettől. (1 megérti és csendesen fog pihenni a m , 
hulló rögök alatt. 0-.4.L«1 — T nine
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Felvételt hirdet 

az Irgalmas-rend
A romániai Irgalmaerend felhiváseal fordul 

a6on ií jakhoz, akik hajlandóságot éreznek ma­
gukban a szerzetesi életre és a betegápolással 
kapcsolatos munkára. A Rendbe csak azok vétet­
nek fel, akik a 18-ik életévüket betöltötték, az 
állam nyelvet bírják és legalább 4 középiskolai 
végzettségük van. Érettségi bizonyítvánnyal fo­
lyamodók előnyben részesülnek.

A Rendbe lépni szándékozók sajátkezüleg 
megirt kérvényüket a következő okmányokkal 
szereljék fel: 1. Keresztlevél és születési bizo­
nyítvány. 2. Állampolgársági bizonyítvány. 3. Bér­
máláéi bizonyítvány. 4. Orvosi bizonyítvány. 5. 
\z illetékes plébános, vagy hittanár ajánló leve­
le zárt borítékban. 6. Erkölcsi bizonyítvány a vi­
lági hatóságtól. 7. Szülői beleegyezés és a szü­
lők részéről kijelentése annak, hogy a rendbe 
lépő fiuktól a jövőben semmi néven nevezendő 
anyagi támogatást nem várnak. 8. Iskolai bizo­
nyítvány. 9. Egy bizonylat arról, hogy a katonai 
előképzés (premilitár) kötelezettségének eleget 
tett. Az Így felszerelt kérvények folyó évi augusz­
tus hó 15-ig a romániai Irgalmasrend tartományi 
főnöksége címére, Oradea, Bulevardul Regele 
Ferdinand No. 27. küldendők.

Kelt Oradea, 1938. junius hó 5.
A tartományföniSkség.

A kmi&kimtat menetei
Dr L. P. S., Halmen. Előfizetése 1938 VIII. 

15-ig rendezve van.

Előzze meg a kimerültséget és legyengiílést 

«így kipróbált szerrel: szedjen URODONAL-T!
Reuma, vese baj, izületi da­
ganatok és csomók, levert­
ség, annyira hatnak köz­
érzetünkre, hogy teljesen 
fecsökkentik életerőnket és 
elviselhetetlenné teszik az 
életet.
A legegyszerűbb, legolcsóbb 
mód az artritikus megbete­
gedések megelőzésére : na­
ponta 1 kávéskanál Urodo-- 
nal, egy kevés vízben. Az 
Urodoiul kiválasztja az 
összes mérgező anyagokat, 
az izületi daganatok és cso­
mók lelohadnak és az összes 
belső szervek tehermente­
sítődnek. Az Urodonal 
rendszeres használata megóv

az érelmeszesedéstől és az
időelőtti megöregedéstől. 
Doktor Raynaud a katonai 
kórházak főorvosa a követ­
kezőket írja azUrodonal-ról. 
„A mindennapi gyakorlat 
igazolja, hogy az Urodonal 
nemcsak tökéletes bizton­
sággal feloldja a hugysavat, 
hanem ezenkívül számos 
— az egészségre jótékonyan 
ható — tulajdonsággal bír 
Az Urodonal hatása foly 
tán előálló bőséges vizelet 
kiválasztás, állandó átöbli 
réssel, folytonos működés 
ben tartja a vese szűrő 
készülékeit és ez által meg 
véd az érelmeszesedéstől“

URODONAL
RENDSZERES HASZNÁLATA

állandósítja az egészséget és életörömöt
Kapható gyógyszertárakban és drogériákban

I íímITiMÜ

SPORT
Nagy küzdelmek a labdarugó VB 

első fordulójában
Meghosszabbítás után is döntetlen a Slomáma-Kuba és ^éme?« 
ország—Svájc találkozó. — Verejfékes küzdelem uián győzött. 
Brazília, Olaszország és Csehszlovákia. Magyarország hengereit

A világbajnokság 16-os döntő mezőnye 
Ausztria kiválásával, illetve Németországhoz 
való csatlakozásával 15-re apadt. Ausztria ki­
jelölt ellenfele: Svédország így mérkőzés nél­
kül bekerült a második fordulóba, a nyolc 
legjobb közé. Az első forduló az esélyesek 
győzelmét hozta, ha nehezen is vívták azt A i. 
A favoritok közül egyedül Magyarország szere­
pelt kielégítően, igaz viszont, hogy a leggyen­
gébb ellenfelet kapta. A világbajnok olasz 
együttes csak nagy harc után nyert, meghosz- 
szabbitás titán Norvégia ellen. A V. B. második 
lavoritja, Brazília is csak keserves küzdelem 
után győzött a meghosszabbításban Lengyel- 
ország ellenében. Cseh Szlovákia gyengén kez­
dett: a rendes játékidő leteltéig thO-ra állt a 
mérkőzés Hollandiáival es csak a hosszabbítás­
ban tudta a maga javára eldönteni a mérkő­
zést. A rendező Franciaország csapata jól raj­
tolt. biztosan győzte le Belgiumot. A román

válogatott ..11“ is 120 perces csatát vívott, 
mégis döntetlen maradt a találkozó. Ugyan­
csak eldöntetlenül végződött a német—svájci 
mérkőzés. Az előbbit szerdán, az utóbbit csü­
törtökön játszók újra. Magyarország szem­
pontjából igen előnyös a helyzet, mert a jövő 
vasárnap pihenten állhat ki a két mérkőzés 
fáradalmai tói megviselt német—svájci mérkő­
zés győztese ellen. Még előnyösebb a svédek 
helyzete, akik már a múlt héten is pihentek és 
Románia (ha legyőzi Kubát) két nehéz mérkő­
zéssel a háta mögött állhat fel.

A második fordulóba kerültek:
Magyarország, Olaszország. Brazília, 
Csehszlovákia, Svédország, Franciaor­
szág. valamint, a német—svájci és a 

román—kubai mérkőzés győztese.
részletes eredményei aAz első forduló 

következők:

Románla-Kiiba 3s3 1st)
Toulouse, TFC-stadion. Vezette Scarpi (Olasz- 

ország).
Románia: Pavloviéi — Bürger, Chiroiu II.
Vintila, Rosinaru. Rafinszky — Bindea, Ko­

vács. Barátky Bodola, Dobay.
Kuba: Carvajales — Barquin, Corena Arias, 

Rodriguez, Borges — Magrina, Fernandez, So- 
coro, Tunas, Sosa. ,

Nagy érdeklődés kisérte a középamei lkai 
csapat küzdelmét a román tizeneggyel. Bodola 
adja le az első lövést, ezt védi a kubai kapus. 
tüUii általános tetszést arat jó fejjátékával. I)e 
tetszik a közönségnek mind a két csapat, játéka, 
sok a taps. Bindea, majd Barátky lövése süvít 
a léc fölött. A 28. percben Socoro nagy lövését 
Pavloviéi csak nehezen védi. A 30. percben éri 
el Románia a vezetést: Bindea lövése védhetet- 
len. 1:0! Utána Kuba lő gólt do ez nem érvényes, 
mert a játékvezető előtte szabálytalanságot lá­

tott. A félidő végén szorongatnak a kubaiak és 
sikerül is a 43. percben Socoro révén egyanli- 
teniök. 1:1.

Fordulás után egyenlő erők küzdelmet mu­
tatja a játék. A 36 percben Kuba szögletet ér el, 
nagy a kavarodás a berugás után Románia ka­
puja előtt és Fernandez lövése utat talál a háló­
ba. Kuba vezet 2:1-re! A románok nagyon bels- 
fektisznek a küzdelembe, erősen szorongatják 
Kubát és a 43. percben szögletből Barátky na k 
sikerül egyenlítenie. 2:2!

Kétszer 15 perces meghosszabbítás követke­
zik Ismét Kuba szerez vezetést Magrina révén. 
Óriási iramot diktál a román együttes és Dobay
egyenlít. .

A román együttes az első gól után elbizako- 
dott és majdnem ráfizetett. A csapat legjobbjai a 
Bürger Chiroiu II hátvédpár, Rosinaru közép­
fedezet, Bindea és Dobay. Bodola csődöt mondott

NÉMETORSZÁG—SVÁJC 1:1 (1:1, 1:1).
Párizs. Pare de Princes pálya, 55 ezer néző. 

Vezette: Langenus (Belgium). Hatalmas küzdel­
met vívott a két csapat. Gauchel a németeknek 
szerezte meg a vezetést, de Abbeglen III. egyen­
lített. A meghosszabbítás sem hozott döntést.

OLASZORSZÁG—NORVÉGIA 2:1 (1:1, 1:0)
Marseille, Stade Municipal. Vezette: B era nek' 

(Németország.) A lanyhán játszó olasz csapat 
majdnem kiesett, Az eredmény igy is a III. V. B. 
legnagyobb meglepetése. Az első félidő az olaszo­
ké, szünet után feljönnek a norvégek. Góllövők: 
Ferraris II., illetve Brustad. A meghosszabbítás­
ban a keményebb olaszok jobban bírják magu­
kat és Fiola megszerzi a győztes gólt.

FRANCIAORSZÁG—BELGIUM 3:1 (2:1)
Párizs, Colombesi stadion, 45 ezer néző. Ve­

zette: Wüttrich (Svájc.) A franciák biztosan 
győztek, a végén már csak védekeztek. Góllövők: 
Veinante, Nicolas ás Aston illetve Brame. A me­
zőny legjobbja Aston, a francia jobbszélső.

BRAZÍLIA - LENGYELORSZÁG 6:5 (4:4, 3:1)
Strasbourg, Strade de le Me inán. Vezette Ék­

íted (Svédország). Braziliát úgy emlegették, mint 
a V. B. egyik legesélyesebb csapatát, de játéká­
val rácáfolt a híresztelésekre. Aligha kell tőle 
rettegni. A rendes játékidőben 4:4-re állt a mérkő­
zés. Hosszabbításban azonban jobban bírták. Gól- 
lövők: Leonidas (3) és Peracia (3), illetve Wilv 
mowski (4) és Wodorz.

CSEHSZLOVÁKIA-HOLLANDIA 3:0 (0:0, 0:0)
Le Havre, Stade Municipal. Vezette: Lecercq 

(Franciaország). Inkább a csehek támadnak, de 
a hollandok lefutásai veszélyesebbek. A meghosz- 
szabbitott időben összeroppant a holland véde­
lem. Góllövők: Nejedly (2) és Boucsek.
MAGYARORSZÁG HOLLAND-INDIA 6:0 (4:0),

Reims. Stade Vélodrom Municipal. Vezette: 
Conrie (Franciaország). A magyarok fölényes 
játéka ellenére sem volt könnyű győzelem. Hal­
latlanul gyors és küzdőképes volt a tengeren­
túli együttes. A közönség, amelyben igen sok 
holland foglalt helyet, feltűnően barátságtalan 
volt a mgyarokkal szemben. Az összecsapások­
nál állandóan kifütyülte a magyar játékosokat, 
pedig a holland indusok nagy igyekezetükben 
gyakran veszélyeztették az ellenfél testi épségét 
A gólok sorrendje: 13 p. Kohut, 16 p. Toldi 25 p. 
Sáros! dr, 30 p. Zsengellér. Szünet után leálltak 
a magyarok: 31 p. Zsengellér, 44 p. Sáros! dr. A 
magyar együttes a következő összeállításban 
állt fel:

Háda — Korányi, Biró — Lázár, Turay, 
Balogii — Sas, Zsengellér, Sárosi dr, Toldi. 
Kohut.

A védelem megnyugtatóan mozgott, de a 
csatársor teljesítményét a gyenge védelemmé 
szemben nem lehet elbírálni
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Országos iizniíiwelődési nagygyűlés
Bucurestiben

Ötezer kiküldött pyült össze és ünnepi felvonulást tartott
a királyi palota előtt

Bucuresti. Saját tud. Kedden reggel meg­
nyílt a közművelődési otthonok országos kon­
gresszusa a Román Arénában. A kongresszusra 
közel ötezer delegátus, - különösen sok tánc- 
csoport - érkezett a fővárosba az egész ország­
tól A résztvevők egy küldöttsége koszorút he­
lyezett el az Ismeretlen Katona síremlékén. Fél 
12 órakor megjelent a kongresszus színhelyén a

király, Mihály nagyvajda kíséretében és ünne­
pélyesen megnyitotta a nagygyűlést. Llsone t 
Gusti professzor mondott beszédet, majd az 
ország különböző részeiből érkezett küldöttségek 
vezetői beszéltek. A nagygyűlés megnyitását 
hatalmas diszfelvonulás követte a királyi pa­

lota előtt.

a
Ä légi szolgálat ünnepe , 

irály hazatérése évfordulóján
Az olasz iéqücyyi aiminsszter is részivel! az ünnepsé­
gen. — Az u>alkodé beszélt a lépi szolgálat nagy

jelentőségéi ői
Bucuresti. Saját tud. Junius 6-án, a király 

visszatérésének évfordulóján, többéves hagyo­
mányhoz híven most is a román légi szolgálatot 
ünnepelték a fővárosban, a baneasai repülőtéren, 
a király. Mihály nagyvajda, a kormány tagjai és 
Valle tábornok, olasz légügyi alminiszter je­
lenlétében. A király ez alkalommal a kardos 
aranykereszt tiszti rendjelével tüntette ki Valle 
tábornokot és ugyancsak kitüntette, sajálkezüleg 
adva át a rendjeleket, Valle kíséretének tisztjeit 
is. Az olasz légügyi alminiszter erre Victor 
Emanuel császár nevében átnyújtotta a király­
nak az olasz légi szolgálat tiszteletbeli pilótájá­
nak jelvényét. A király az ünnepség során ki­
tüntette a román légiszolgálat számos tisztjét is.

A régi és uj kitüntetettek diszelvonulással 
tisztelegtek a király előtt. Az ünnepség után

ifodzsa miniszterelnök ezen a Síéten
o csehszlovákiai magyar nemzetiséggel 

megkezdi a tárgyalásokat
Nagy felindulás van a cseh kormánykörökben a szlovák néppárt ellen

9

IS

Ausztria csatlakozása 
és a Vatikán

Rómából jelentik: Az Osservatore Roma­
no írja: Egyes lapok azt a híradást közölték, 
hogy Németország szentszék! nagykövete tár­
gyalást kezdett a Vatikánban a csatlakozás 
következtében előállott ausztriai helyzet tisztá­
zására. Módunkban áll kijelenteni, hogy a tár­
gyalásokról szóló hír nem felel meg a valóság­
nak.

rím

Ant&lüedeléseí
Egy sző ára 3 let, vastagabb betűvel 6 lei. „Cinj 
a kiadóban“ további 10 lei. ÁLlástkeresőknek 33 
százalékos kedvezmény. -— A legkisebb hirdetés 
dija 30 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda.

diszebéd volt. amelyen a király beszédet mon­
dott. ,,

— A légi szolgálat — mondotta az uralkodó
az a része a hadseregnek, amely állandóan moz­
gósítva van s amely szüntelenül szembenáll 
egy ismeretlen ellenséggel.

Az uralkodó ezután rámutatott^ a katonai 
repülés nagy jelentőségére s a fejlődésre, ame­
lyet a román légi szolgálat az utolsó busz évben 
felmutathat.

JUGOSZLÁV KÜLDÖTTSÉG 
A JUNIUS 8-IKI ORSZÁGŐRI ÜNNEPSÉGEN.

Bucuresti. Saját tud. Hétfőn Bucurestibe ér­
kezett Mile ti ci jugoszláv testnevelésügyi minisz­
ter egy jugoszláv küldöttség élén, hogy részt- 
vegven a junius 8-iki nagy országőri ünnepsé­
geken.

Ad&s-vUd
Használt bútorok

I elköltözés miatt eladók 
Oradea, P arcul Álba 

1 Tulia 2. szám.

Jégszekrény
jókarban levő eladó, 
fűszeresnek alkalmas. 
Oradea. Str. Regele Ca­
rol II. 19.

Vusz°k
mindenféle újságpapírt, 
könyvet, üvegeket, ócs­
ka férfi ruhákat, min­
denféle ócskaságot és 
limlomot. Cím: Klein 
Dezső, Oradea. Str. Bu­
dai Deleanu No. 2. Hí­
vásra házhoz megyek.

Veszek
aranyat, ezüstöt, bril- 

8 lián sót. Herbst ékszer- 
áruház. Oradea. Bulev. 
Regele Ferdinand 3.

„ Eladó

(költözés miatt olcsó 
iron bronz ebédlő lám­
pa, 1 mt. metszett tü­
kör, lisztes láda és "faj­
tiszta harci nőstény 

I kanári madarak. Ér­
deklődni déli órákban. 

I Oradea, Str. Joan Cior- 
I das No. 29.

Stingl
I zongora eladó. Oradea, 

Str. Wilson 9-a. 

Prágából jelentik: A kormánysajtó szemére 
veti az autonomista szlovák néppártnak, hogy ki­
használta az ország súlyos helyzetét, követelései 
érdekében és egy táborban halad a németekkel, 
magyarokkal és lengyelekkel. Általában a hivata­
los cseh körök azzal a megállapítással akarják a 
szlovák néppárt mozgalmának jelentőségét csök­
kenteni, hogy szerintük a szlovák néppárt nem 
képviseli az egész szlovák népet. Kormánykörök­
ben a szlovák kérdést elválasztják a nemzetiségi 
politikától.

A nemzetiségekkel való tárgyalásokat egyéb­

ként ezen a héten kezdi meg [lodzsa miniszterel­
nök. A szudéta-németekkel folytatja a már meg­
kezdett tárgyalásokat, azután az egyesült ma­
gvar párt vezetőivel tárgyal p. miniszterelnök. A 
magyar pírt már régebben összeállította követe­
lésül SÍ p útban és azt át is nyújtotta Ilodzsá- 
nak. Jí.ross elnök a legutóbbi jolsvai gyűlésen 
bejelentette, hogy a magyarok nem követelnek 
kevesebbet, mint a németek, de legfontosabb kö­
vetelésük a. nemzeti jóvátéte' 1919 óta. Hodzsa a 
magyarok után a lengyelekkel, majd a rutének­
kel "tárgyal.

Eladó
I teljesen uj utazó bő­
rönd. kertiszékek, hin- 

I taszék és különféle 
I -"’dén vek eladók. Oradea 

str. Alexandri Nr. 32.
I I em. balra.

TI*«»

Kik bombázták a francia 
teriMetet?

Salamancábói jelentik: A nemzeti rádióállo­
más félhivatalos közlése szerint köztársasági re­
pülőgépek repültek át. francia területre, azzal a 
szándékkal, hogy nemzetközi bonyodalmakat 
idézzenek elő. Jellemző, hogy a repülők abban 
az időben dobták le bombáikat a francia terület­
re, amikor a nemzeti Spanyolországot hevesen 
támadó röpcédulákat osztogatták a francia vá­
rosokban. Ugyanakkor a kommunista képviselők 
is interpellációt jelentettek a kamarában a köz- 
társasági Spanyolország mellett való beavatko­
zás érdekében.

Párizsból jelentik: A Matin és a Journal sze­
rűt spanyol köztársasági kormánypárti repülő­
gépek követték el a francia terűiét feiet ti bom­
bázást, a baloldali sajtó visz ’-m V';'' c "o k'trmá-
íij-St festi teletöm*

DaladiM francia miniszterelnök 
beszélt hazája hivatásáról
Franciaország megmarad Francia- 

országnak — mondotta
Lyonból jelentik: A hősi emlékmű leleple­

zése alkalmából vasárnap Daladier miniszter- 
elnök és hadügyminiszter avató beszédében 
többek között a következőket mondotta:

— Franciaország eltökélt szándéka, bogy 
Franciaország marad. Nem engedjük meg, 
hogy az emberiség kapcsolataiban az erőszak 
legyen a döntő biró. Meg akarjuk őrizni a bé­
két, mert az a szeretet, amellyel a béke iránt 
viseltetünk, nem a avoivro v-g őrzéséből fakadó 
lemondó*

Rózsák,
mindennap frssen vág­
va, eladók. Oradea, Str 
Nogáil 9. szám.

Gyermekgondozónöt
11 hónapos gyermekhez 
azonnalre felveszek. 
Oradea, Str. Ep’scopul 
Pavel 27. szám.

Cukorka üzlet
részére keresek egy ro­
mánul jól beszélő kb 
szolgálóleányt. Petro- 
viel cukorkagyár, Ora­
dea, Str. Alexandri 28.

tatát

2 szoba
konyha azonnalra ki­
adó. Oradea, Str. Petőfi 
24. szám.

Központban
udvari parkettás szoba 
és konyhából álló la­
kás, szeptember, eset­
leg augusztus 1-re ki­
adó. Értekezni: Oradea. 
Str. Moldova 2.

Két szoba,
előszoba, konyha, ka­
mara mellékhelyiség­
gel kiadó julius 1-re, 
Cim: Oradea, Sir. Gern- 
sánzianá 25. szám.

Házvezetőnőnek
I menne idősebb asszony 
1 vidékre. Burik I.-né, 
Oradea, Str. Ciorogariu 

111. szám. (Házmester-

Háromszobás
fürdőszobás utcai ’akáj 
augusztus 1-re kiadó. 
Oradea, Parcul Álba-' 
iuli-a 2. szám.

Augusztus 1-ére
Olosigban 2 szobás 
lakást keres pontos fi­
zető gyermektelen há­
zaspár. Cim a kiadóban

2 szobás
előszoba^ lakV izrn- 
naira kiadó. Oradea, 
Str. Bariért 5. szám- 
(Colonie Pogány.)

Két
szoba, konyha, kamra 
kiadó a Katalin-telepi 
templom mellett- Ora­
dea, Prága-u. Villany 
van. _____ ____

Három- és kétszobás
fürdőszobás lakások 
augusztus 1-re kiadók. 
Érdeklődni: Oradea, Öl­
teni a -u. 2. 6zám.

3 vagy 2 szobás lakás
complett kiadó azonnal 
Oradea, Str. Principe!« 
Mihal 6. .

Egy ,.
és kétszobás lakás 
adó. Cim: Oradea, Str. 
Codrilor 11. szám. 

Kétszobás
utcailakás kiadó aug-- 
ra. Vasredőny eladó. 
Dr Bozsodi, Oradea, 
Pável-utca 17.

Kávéházakban, vendéglőkben kérje mindenütt 
i .MAGYAR LAPOK“-aL

,sszült a Szent László-nyomda Rt. körforgón«!1«0
Oradea, Str. Regele Carol DL No $.
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